
O măreață victorie 
a forțelor păcii

de

Proletari din toate țările, uniți-vâj '

Conferința de la Geneva, care timp 
feproape trei luni a stat în centrul atenției 
opiniei pLblice mondiale, și-a încheiat lu­
crările cu succes. Armistițiul în Indochina 
a fost semnat. Pe calea undelor și a tele­
gramelor de presă, vestea acestei mari 
victorii a forțelor păcii s-a răspîndit cu 
iuțeala fulgerului in întreaga lume, stîi- 
nind bucurie și noi speranțe în inimile su­
telor de milioane de oameni.

Tunurile care au pîriolît timp de opt ani 
'de zile păminturile Indochinei vor amuți. 
Nu vor mai fi secerate tinere vieți din rîn- 
durile popoarelor Indochinei și din rîndn- 
rile poporului francez. încă un focar de 
război care amenința să-și întindă oricînd 
vîlvătăile a fost stins,, prin lupta hotărîtă, 
perseverentă, a forțelor păcii.

Sînt cunoscute imensele jertfe ou care 
% fost presărat pămîntul Indochinei ca ur­
mare a războiului dus de colonialiștii 
francezi, ajutați de cercurile agresive ale 
S.U.A. Murdarul război din Indochina — 
cum eră el numit de fiecare om cinstit din 
Franța — a adus totodată sacrificii grele, 
în oameni si materiale și poporului, fran­
cez. Chiar în cadrul Adunării Naționale 
Franceze s-a arătat că aceste pierderi de­
pășesc crj mult numărul de 200.000 de 
morti și răniți si mai bine de 2.000 de mi­
liarde de franci. Revista americană „Rea­
der's Digest" — obișnuită să socotească 
viețile omenești în contravaloarea lor strict 
comercială — a scris nu de mult, că „cei 
opt ani de război au costat Franța o sumă 
aproape egală cil aceea pe care a primit-o 
din partea Statelor Unite ale Americii ca 
ajutor economic și militar".

Cu excepția unui mănunchi îngust 
trădători, zdrobitoarea majoritate a 
porului francez, și alături de el toate
poarele iubitoare de pace din lume, s-au 
pronunțat cu hotărîre împotriva războiu­
lui murdar din Indochina, dorind din toată 
inima să se pună capăt vărsării de singe.

Masele largi populare ale Franței, ca ș*  
popoarele Indochinei. și-au pis 
tite nădeidi în conferința de la 
Datorită eforturilor depuse de 
Uniunii Sovietice, avînd alături
gații Republicii Populare Chineze, ai R. D. 
Vietnam, sprijiniți de toate popoarele iu­
bitoare de pace, aceste nădejdi nu au fo->t 
înșelate. In felul cum conferința de la Ge­
neva și-a încheiat lucrările, popoarele 
lumii văd triumful spiritului tratativelor 
asupra politicii „de pe poziții de forță", 
încă o demonstrare puternică a faptului 
că nu există problemă internațională liti­
gioasă care să nu poată fi rezolvată pe 
calea pașnică a tratativelor. Această po­
ziție a fost ferm și consecvent 
prin politica sa externă 
tică — avînd sprijinul 
iubitoare de pace.

„Acordurile adoptate
sînt bazate pe recunoașterea drepturilor 
naționale ale popoarelor din Indochina si 
tin seama de interesele Franței — a ară­
tat V. AL Molotov, șeful delegației sovie­
tice — nu pot fi considerate altfel decît 
ca o serioasă victorie a forțelor păcii, ca 
un mare pas pe calea spre slăbirea încor­
dării in relațiile internaționale".

La baza rezolvării juste a problemei in- 
dochineze au stat propunerile făcute la 8 
iunie de delegația Uniunii Sovietice, al 
cărei rol a fost de primă însemnătate în 
încetarea operațiunilor militare din Indo­
china.

Comentariile de presă și ale observa­
torilor din lumea întreagă subliniază pe

Frepl duvtnt Faptul 
însemnat că rezulta­
tele conferinței de la 
Geneva au confir­
mat justețea princi­
piului De care-l apără 
întreaga politică ex­
ternă a Uniunii So­

vietice și anume că ru există probleme 
litigioase in actualele relații internațio­
nale care să nu poată fi rezolvate pe calea 
tratativelor și a acordurilor îndreptate 
spre întărirea păcii.

Acordurile semnate la conferința de la 
Geneva de către statele interesate — Viet­
namul, Laosul și Cambodgia de o 
parte și Franța de alta — arată că un 
prim și hotărîtor pas a fost făcut pe acest 
drum, al întăririi păcii și colaborării in­
ternaționale. Totodată, acordurile înseam­
nă o recunoaștere internațională a luptei 
de eliberare națională, a mărețelor sacri­
ficii și eroismului popoarelor indochi- 
neze.

Trebuie subliniată contribuția deosebit 
de importantă pe care a adus-o la confe­
rința de la Geneva Republica Popi Iară 
Chineză. Acest’fapt a făcut cu tărie do­
vada că problemele internaționale — ale 
Asiei ca și cele ale lumii întregi — nu pot 
fi reglementate 
popor ce’ 
globului, 
păcii mai 
strălucire 
zența
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Ia conferință, care

ei drep- 
nu mai

știe că

fără participarea unui 
numără un sfert din populația 
Această contribuție la cauza 
dovedește că îndeplinindu-și cu 
rolul ei de mare pLtere, pre-

Republicii Populare Chineze la 
O.N.U. trebuie cît maț- grabnic rezol­
vată, că restabilirea legitimelor 
furi în cadrul acestei organizații 
îngăduie amînări.

Opinia publică internațională
succesul conferinței de la Geneva a fost 
obținut prin lupta hotărîtă a forțelor păcii 
împotriva uneltirilor cercurilor interesate 
în menținerea și încordarea continuă a 
situației internaționale. Este un fapt că 
atît în preaima conferinței de Ia Geneva 
cît și în tot timpul desfășurării ei, diplo­
mația americană a făcut tot ce i-a stat in 
putinfă pentru a zădărnici tratativele. 
Presa americană arată că Dulles conside­
ră. ca si mai înainte, crearea într-o formă 
sau alta, a pactului Asiei de sud-est — 
camuflaj sub care se ascunde tendinfa 
de a se crea un bloc militar îndreptat 
îrripotriva Republicii Populare Chineze, 
precum și împotriva mișcării naționale de 
eliberare din Asia — drept sarcina sa 
principală.

Firește, toate aceste forte agresive coa­
lizate își vor spori turbarea, se va înzeci 
ura lor împotriva păcii și împotriva 
care luptă pentru menținerea și 
rarea ei.

Popoarele lumii sînt conștiente
ceasta primejdie, ele își ascut tot mai 
mult vigilenta și, în același timp, își ma­
nifestă bucuria pentru noua victorie re­
purtată de forțele păcii la conferința de 
la Geneva, victorie ce reprezintă încă un 
pas înainte spre obținerea destinderii în 
relațiile internaționale, spre statornicirea 
unei păci trainice în Asia și în lumea în­
treagă.

Uniunea Sovietică a dovedit și la Gene­
va aceeași consecventă și aceeași hotă- 
rîre în apărarea celui mai de preț bun 
al omenirii — pacea. Faptele au demon­
strat că ca este bastionul de neclintit al 
tituroi forțelor păcii din toate țările, că 
în fruntea lagărului
unea Sovietică stă de strajă 
securității popoarelor.

In aceste zile.
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'nație ale secției mecanue 
't uzirici .Krasnoe Somi 'ăsu
'iau de dpiauze... Lini>ă strungul 
său, "i jurul ■ăruiri se actuna'eră 
rnuncilorii (irigi,ri frUliaîlOvici Lin 
om. s'"' ițiui >n această seefie, as 
culta, mișcat oină în adîncul su 
fletulut. mumiele calde ale tovarăș:- 
bir de mumă Io/i știau că in ziua 
aceea se 'mâhneau IU de ani ae 
ciad (iri.șa Liah'.n, fiul unui munci 
•<>' din Srirmnuo, nășise pentru 
ma oară magul acestui atelier., 
'ieea'e se grăbise să-l felicite, sc 
sound o i’o'ho .bună., sâ-i aducă fim 
Sărbămweu strungarului . (irigări 
Liavin devenise sărbătoarea întregi: 
uzine, a 'nlregutui orășel. Sormovc. 
de oe malurile abrupte ale Volgăi.

La sfirșilul zilei de muncă, sotem 
nitateu a fost mutată la Palatul de 
cultură, unde toți conducătorii sec­
țiilor, inginerii, strungarii, 
elevii școlii de meserii, au 
sărhăt'i'easi n ne bătrînul 
Așezat la loc de cinste in 
intre directorul uzinei și secretarul comitetului raional de pa'- 

* iid. sărbătoritul privea cu emoție pe cei din jurul său. Pe 
I piept ii strălucea Ordinul Drapelul Roșu al Muncii.

Elevii școlii de meserii l-au salutat cu respect pe bătrlne' 
strungar. care este un exemplu viu pentru ei

— învățăm de la dumneata, Grigori Miliailovici. nu nurrt'-.i 
măiestrie 'n meșteșugul de strungar, ci și cum trebuie să 
îndrăgim munca — t-au spus elevii

Directorul uzinei i-a înminat lui Grigori Mihailovici pre­
miul și o mapă de piele ce conținea ordinul pe uzină în legă­
tură cu tubUeui său Numele lui a fost înscris oe tabela dc 
onoare a uzinei

Da' nu numai atît Dn remorcher nou-nouț. mirosind a von 
sea vroa.stiălă și purtind inscripția ..Strungarul Llaptn" a in 
Ceout sâ străbată ‘inele verzi ale Votgăi in prima lui cursă 
chiar cind începea sărbătorirea la Casa de cultură 

llanchetul s-a linul in cantina uzinei S au ridicat toasturi 
in cinstea sir ungarului Liapin. a Partidului Comunist Sârbă 
to'itui a închinai o singură dată : in cinstea Puterii Sovietice 

...Grigori, Mihailovici Liapin trăiește în casă nroprie. casă 
mare, frumoasă, pe care și-a construit-o mai de mult, cu ața 
torul oe cure '. l-au dat statul șt uzina, tn aceeași casă cu el 
locuiesc fiul și fiica lui cu familiile lor lubileul lui l-au să' 
bătorit și nepoții, sădind cu acest prtlei an vișin sub feres 
'.rele udau bunii ului.

G'igori Mihailovici e in cîrstă de'66 de ani. La banchet 
t s-a wat Piață lungă și o nouă inti.ln.ire in jurul mesei tub< 
tiare ta o dată cirul, cifra ui'stei lui ua fi „întoarsă", dortn- 
du-t-se ca atunci sâ se odihnească liniștit in mijlocul familiei 
sale

— Nu sini de acord cu asta, a răspuns rtzlnd Grigori Mihai- 
i.ovtci iVu pot trăi fă'ă sd muncesc. Parcă acum lucrez de ne­
voie? De mutt ar li trebuit să trec la pensie, da nu mă lasă 
inima Mă tot trage spre atelier.

.. Familia Ltapm șt-a legat pentru totdeauna soarta de uzina 
din Sormovo. Membrii ei au ales o singură cale : după școală 
— la uzină Mulți dintre el au devenit ingineri, tehnicieni 
constructori, da’ tot la Sormovo muncesc.

Vechea uzină rusească, cu puternicul ei trecut revoluțicnar 
și care a sărbătorit cu atita cinste o jumătate de veac de trudă 
a strungarului Liapin. a crescut întreaga iul faenilie.

cînd pe întreg 
intîrripinată cu 
bucurie^ vestea 
focului în Indochina, fie­
care om cinstit își în­
dreaptă grindurile recu­
noscătoare spre marea 
Uniune Sovietică, cita­
dela de neînvins a păci 
și prieteniei intre po­
poare.

globul e
negrăită 
încetării

Vladimir Efremov 
simți că cineva se 
află îți spatele său. 
Se întoarse și sulu- 
tîndu-1. pe Alexandr Tihonovici Maikov, 
opri strungul.

— E adevărat că l-ai chemat la între­
cere pe Smîslov ? — întrebă Maikov. în- 
cruntindu-se.

— Am comis o asemenea greșală, răs­
punse pe uri ton glumeț Efremov.

— Dur nu ti e teamă, frate, că vei suferi 
o infringere ? — îl întrebă fără menaja­
mente Alexandr Tihonovici. — Smislov 
este strungar de categoria a șaptea iar 
*u ești de-abia la categoria cincea Și în­
călțămintea și a rupt-o de zece ori mai 
mu>t decit tine pe drumul spre secție

— Atunci ce sfat îmi dați, Alexandr Ti­
honovici ? Să renunț ? Încă nu e tî-rziu. 
Cum s-ar zice, se întrec între ei muncito­
ri] cu experiență iar noi, elevii lui Maikov, 
să privim și să tragem învățăminte. Nu-i 
așa ?

Fața slăbuță a lui Vladimir se îmbu­
jora Tinărul muncitor incheia și descheia 
mereu nasturii salopetei Maikov începu, 
fără voie, să admire oe acest tinăr bine 
făcut, înalt, care roșise de emoție. Ochi: 
cenușii at lut Efremov priveau drept îna­
inte. așteptînd răspunsul.

— Ești tare înflăcărat — mormăi inti­
midat Maikov. — Eu nu sînt împotriva în­
trecerii. In secția noastră toti se întrec. 
Dar trebuie să fii seama și de forțele tale.

Vladimir zîmbi.
7 Forțe există, Alexandr Tihonovici 1 

Voi căuta să_ nu vă compromit.
Maikoy dădu din cap. Tonul entuziast 

al lut V'adimir ii plăcuse dar îndreptin- 
du-se spre strongu1 său, el repetă încă 
odată : „înflăcărat, tare înfiăcărat..."

...Volodea pășise pentru pruna oară pra­
gul secției, pentru fabricarea detaliilor pen­
tru mașini a uzinei pentru construcția de 
mașini grele, numai cu cîțiva ani în urmă. 
Nu a devenit dintr-odată .strungar. Tină­
rul nu-și pierduse însă, vremea zadarnic. 
Serile stătea vreme îndelungată aplecat 
deasupra cărților și încerca să inventeze 
el însuși anumite dispozitive, care să ri­
dice productivitatea muncii. Pe atunci, nu 
reușise să-și realizeze ideile. Era evidentă 
lipsa practicii Cind Efremov a primit ti­
tlul de, strungar de categoria treia a înce­
put să se simtă mai stăpîn oe sine. După 
citeva luni el era strungar de categoria 
patra și executa lucrări complicate. Acum, 
el însuși avea elevi. Unuia dintre aceștia, 
vladtrnir i-a încredințat un strung numai 
după o săptămină. Insă mai apoi a regre­
tat — e'evul a distrus în aceeași zi o 
presă foarte importantă. Efremov a fost 
mustrat pentru greșeala sa. Dar a avut și 
altfel de elevi, cu care se mîridrea din su- 
fet. Nikolai Bukașkin a devenit strungar 
fruntaș. ,A fost și la Leningrad, pentru 
a-șt împărtăși experiența. Nici Volodea nu 
se mulțumea cu primele succese. El știa 
că-i va f*  greu să se Întreacă cu Smîslov. 
Si cu toate acestea l-a chemat la întrecere.

Munc torii țineri îl numeau pe Alexandr 
Glieorghievicî Smîslov „deadea Sașa“. El 
ajutase multora să și însușească tainele 
meseriei și unii au devenit sub ochii lui 
strungari de frurte. Deadea Sașa părea 
că nu se grăbește în timpul lucrului, dar 
la terminarea schimbului se constata de 
obicei că îndeplinea norma cu 200 pro­
cente La ședințe, el era dat tinerilor drept 
exemplu Cind Vladimir Efremov '-a che­
mat la întrecere, Smîslov sa bucurat, 
„Gresc șoimii noștri" — ș-a gîndit el și 
a răspuns îndată la chemare.

...Prima zi de întrecere n a fost deloc 
norocoasă Pentru Vladimir. Vreo cinci-

ÎNVINGĂTORUL
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sprezece minute a așteptat podul rulant, 
pentru ca să primească o nouă piesă- I 
se părea că macaragiul nu-i acordă nici 
o atenție. Acesta observase de mult sem­
nalele tînăruiui strungar, dar in secție 
exista un singur pod ru'ant. Ce puteai să 
faci? Vladimir privea pieziș la strungul 
lui Smislov Deadea Sașa lucra fără sa și 
ridice pr'virea de pe cuțite.

Piesa a fost, însfirșit, adusă Dar era 
vădit că Vladimir se cam grăbea și era 
foarte emoționat După citeva minute, 
rupse alezorul. „Va trebui să mă duc după 
unul nou" — se gindi el cu tristele.

La sculărie, magazionera analiză vreme 
îndelungată alezorul rupt.

- Ai reușit să distrugi asemenea instru­
ment ! — spuse ea. supărată. — Nu te 
poli bizui pe cei tineri.

Se părea că magazionera se plimbă de 
uri veac printre rafturi, căutind un alezor 
de aceeași mărime, dar de găsii nu găsi.

— S au termmat — il anunță ea pe 
Vladimir — încearcă să treci miine. poate 
primim piese noi.

Efremov se întrista și se îndreptă în 
tăcere spre strung „Voi face găurile cu 
cuțitul — hotărî ei. Dar cit timp voi pierde 
astfe1 !" Priv: spre Smîslov și oflă. A- 
cesta era foarte absorbit de muncă și nu 
acorda nici o atenție celor ce se petreceau 
in jur.

...Chiar în toiul schimbului, deadea 
Sașa opri motorul strungului și se apropie 
de Vladimir. Un timp el urmări cum Efre­
mov măsoară găurile cu șublerul. Apoi, 
întrebă •

— Lucrezi fără alezor ?
— L-am rupt... Iar la magazia de scule 

n-am găsit altul...
Smislov îl ascultă și după un minut 

reveni cu un alezor nou. cu o strălucire 
mată sub stratul de solidol.

— la-l, spuse el scurt. — Mie. deocam­
dată. nu-mi trebuie.

— Mulțumesc ! Vladimir zîmbi cu recu­
noștință. — Pe acesta n-am, să-l mai rup

Spre sfârșitul schimbului, Vladimir ișj 
șterse de pe frunte picăturile de sudoare și 
la privirea întrebătoare a lui Maikov, 
care se apropiase, mormăi drept răspuns :

— Numai o sută treizeci de procente... 
Asta nu e muncă, ci un adevărat chin. 
Podul rulant se Urăște ca o broască țes­
toasă, la sculărie nu 
Dacă deadea Sașa nu 
ru! său atunci nu știu 
deplinii norma.

Maikov îl liniști:
— In curînd vei avea încă un 

lanț. Se vor aduce și a'ezoare 
trebuie să te descurajezi Dacă ai 
horă, i 
dăugă :

— Smîslov
norme...

. V'adimîr își 
și spuse:

— As vrea

mai sînt alezoare. 
mi-ar fi dat alezo- 
nici dacă aș fi in-

pod
Dar 

_______  ______intrat în 
joacă Dină la sfîrșit. $i tușind a-

ru- 
nu

a îndeplinit astăzi două

scoase o țigară. o aprinse
să încerc 

cu un avans ridicat Ce 
ceva ?

— De ce nu? Numai 
din tjmp Fă-ti o rezervă 
ca să nu alergi mereu ... „____ _ _
în ceea ce privește avansul, iată ce te sfă­
tuiesc...

S' Maikov începu să-I 
dare considerentele sale.

...Luna se apropia de 
dată, însă, era greu de

mîine să lucrez 
credeți, va ieși

să te pregătești 
de instrumente, 

la sculărie lap

explice cu răb-

sfîrșit. Deocam- 
stabilit cine va

ieși învingător — 
Vladimir sau deadea 
Sașa. Si Smislov lu­
cra cu avans ridicat... 

Erau zile cind Efremov reușise să i-o ia 
ina'inte. Atunci, deadea Sașa inventa un 
anumit dispozitiv și mărind ritmul îl de­
pășea d*n  nou pe tinărul strungar. Dar 
priceperea in muncă nu-l părăsea nici pe 
Vladimir. în aceste zile, el se simțea ma*  
matur, ințelegea că nu e vorba nunta: de 
indicii cifrici In secția de alezai erau 
multi muncitori tineri. Unii dintre aceștia 
pu și îndeplineau nici măcar norfrtee lai 
acum, văzind cuin muncește Efremov, e 
începeau fără să vrea să uretutască t-.mpu*  
de muncă, obtinmd primele succese Din 
secții de alezai se primeau zilnic tot mai 
multe piese. In secția de montai ele se 
transformau in mașini de frezat, roti din- 
țite, strunguri carusel etc A pot, 'aceste 
mașini, purtind marca uzinei din Kolomna, 
er ,i trimise in diferite colturi ale tării.

Primul care a af’.at rezultatul întreceri’ 
dintre Vladimir și deadea Sașa a fost 
Maikov El a trecut oe la normatoare. oe la 
comitetul de secție și oe la șeful secției 
A ajutat chiar t'iierci cu părul blond să 
umple mai repede tabela de indici cu cifre

..Pină să su.ie sirena ma: erau doar 
citeva m nute Efremov și Smîslov-nu in 
trerupseră iucrul. deși graficul aflat nu 
departe ii imbia pe amindoi. Via liniii și 
deadea Sașa stringeau strujiturile cu o 
răbdare prefăcută Poate că în sinea lor 
c sperau că Maikov, sau poate un altul 
s? vi apropia și le va anunța rezultatul 
Dir nu veni nimeni. Ștergind cu griiă 
strungul, Efremov se duse să-și ascută cu­
țitul, cu și cum in momentul acela totu' 
ar f: itirnat de acest lucru. Smislov oriv 
in urma lut și rise cu înțeles Vladimir nu 
voia să se apropie primul de grafic Un 
asemenea gest după părerea lui ar fi făcui 
dovada lipsei de maturitate.

Atunci, deadea Sașa luă o poză nepăsă 
toare și se apropie, fără grabă, de grafic 
Trosnindu și degetele, el citea cu atenție 
cifrele, simțind ațintite asupra sa privirile 
curioase ale muncitorilor. Apoi deadea 
Sașa se îndreptă spre colțul in care Via 
dimii ascuțea al treilea cuțit. Fără să 
spună vreun cuvint. el îl opri din lucru 
și-i întinse mina :

— Te felicit, Vladimir llici...
Fața lui Efremov se aprinse. El își șter­

se p:căturile de sudoare cu mina murdară 
de u’ei, lăsirid pe frunte o dîră unsuroasă 
Apoi strinse mina lu-i Smislov și spuse 
din toată inima :

— Vă mulțumesc foarte mult, deadea 
Sasa 1

Smislov îl bătu prietenește pe umăr : 
— Sincer vorbind, nu m-ași fi gindit 

că tu ai să învingi... Insă, după cum'se 
știe, nu, trebuie să subapreciezi forțele ad 
versaru'ui. Sper că și luna viitoare vom 
continua întrecerea ?

— Desigur că o vom continua!
. ...Maikov îl aștepta pe Vladimir la le 

șire. El îi zîmbi luf Efremov încă de de­
parte. Iar cind acesia se apropie? Alexandr 
Tihonovici spuse mulțumit:

. — Bravo, Vo'odea I Văd că nu degeaba 
ai devenit strungar. E timpul, frate, să te 
gîndesti și la categoria a șasea.

— Va veni și a șasea, la timnul său! 
—, răspunse s’gur de sine Vladimir. — 
Principalul, Alexandr Tihoriovici. e că- a 
vem oameni buni. Pentru mine, și dum­
neata și deadea Sașa îmi sînteți ca niște 
rude apropiate. Nici nu pot să-mi exprim 
prin cuvinte recunoștința 
voastră.

— Ajunge, ajunge — 
dar pe fața lui se vedea 
țumit.

fată de, domnea

mormăi Maikov 
că e foarte mul

Ziua Flotei Maritime Militare Sovietice

lăcătuși, 
venit să l 
muncilor.
vezidi.i.

Grigori Mihailovici 
Liapin (stingă) cu fiul 
său, la pescuit pe 
Volga.

La 25 iulie, popoarele Uniunii Soviet’ce 
sărbătoresc Ziua Flote*  Mar-time Militare 
a U.R.S.S. Această zi a devenii pentru 
constructorii comunismului o entuziastă 
sărbătoare trad'țională

Sărbătorirea Z’lei Flotei Maritime Mili­
tare a Uniunii Sovet-ce constitu e un, pri­
lej de trecere în rev’stă a succeselor do- 
bindite de către matrozii, oartnicii, ofițe­
rii și amiral’i Flotei și de către bravji con­
structori de vase. Oamen i sovietici pri­
vesc cu legitimă mîndr’e și înconjoară cu 
dragoste glorioasa lor flotă mar’timă 
litară

Rod al grijii neobosite a Partidului 
tnunist și a Guvernului Sovietic, flota 
ritimă m’l’tară a U.R.S.S. dev’ne tot 
puternică pe liecare an ce trece. Ea crește 
și se dezvoltă mereu pe baza celor ma' 
noi descoperiri ale tehncii moderne, pe 
baza înaintatelor principii ale științei și 
artei militare maritime sovietice.

Bravii rnar’nari a*  U.R.S.S. apără gra- 
n’țele maiit’me de stat ale țării lor, care 
au o lungime de peste 47 000 km. Flota ma- 
r'timă militară a U.R.S.S. brăzdează apele 
a peste 14 măr’ ca-e scaldă țărmur’le U- 
n-unii Sov-eticfe.

Din cele mai stiăvech' t’mpuri, corăbiile 
rusești n.av ghează pe mările îndepărtate 
ele globului. Marinarii ruși au descoperit, 
cercetat și descris multe mări, golfuri, 
insule, precum și țărmurile Oceanulu*  Pa- 
cif'c și ale Oceanulj’ înghețat de Nord. 
Navigatorilor ruși Lazarev, Bellingshausen 
le revine ma'ele m3*'*  de a fi descoper't. în 
1820. Antarctica. Numai în timpul celei de 
a doua jumătăți a secolulu' XVIII-lea, au 
fosl întreprinse 85 de exped'țli rusești In 
apele Oceanului Pacific. Un număr de 564 
de măr’, strîmtori, insule și arhipelaguri, 
poartă numele 
tuie adevărate 
ir’nar-lor ruși.

Poporul rus 
sale eminent!
tru I. Ușakov. Nahimov. Kornilov, Butakov.

Flota mar-timă m'lita'ă a Uniunii So­
viet'ce are glorioase tradiții revoluționare. 
Urmi-id îndemnul Partidului Comunist, ma­
rinari militari aj tost în primele rîndurl 
sie făur’torilcr revoluției. încă în revolu­
ția din 1905—1907 răscoala de pe „Potein- 
k’n“, demonstrațiile marinarilor de la Se­
vastopol K'onstadt și Vlad’vostok împo- 
tr’va guvernului, țarist, scot puternic în e- 
vdență avintul revoluționar de care erau 
pătrunși marinarii flotei ruse. De pe cru­
cișătorul „Aurora", la 25 octombrie 1917, 
an rteunet salvele oare au marcat începu-

mi-

Co­
rn a- 
ma1

exploratorilor ruși și const’- 
niorumente ale glorie! ma-

a promovat din rîndurile 
conducători de flotă ca Pe-
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une’ no’ epoci în fstnrba omenirii,tul
ca desch'ra de Marea Revoluție Socialistă 
din Octombr’e.

Preluînd cele ma’ bune trad'ții de lup­
tă pent-u libertate ale poporului rus, ma­
trozii, cartnicii, ofițerii și amiralii flotei 
maritime m’l’taie a U.R S.S. le-au dus cu 
cinste mai departe și le-au tmbogățit cu 
noi și glorioase fap*e  de arme.

încă din primele z'le ale revoluției, Par­
tidul Comuirst al Un’unii Sovietice a 
acordat o deoseb'tă atenție organizării flo­
tei. La 12 tebruai’e 1918, Lemn a semnat 
decretul pr’vitor la organizarea Flotei Ro­
șii Pe foa*e  fronturile marinarii au apărat 
Puterea Sovietică. Alături de miile de mun­
citor’ și țărani, alături de ostașii roșii, 
marinarii flotei mar’t'me m’litare au lup­
tat în primele rinduri pentru apărarea cu­
ceririlor revoluționare, pentru apărarea tț- 
nărului sta*  sovietic.

Flota maut'mă mil'tară sov'etică s-a tn- 
tăr’t considerabil în 
anii dinaintea celui de 
ai do’leia război mon­
dial. Pe lingă Flota 
Mării Baltice, au fost 
create Flota Mării Ne­
gre. Flota din Oceanul 
Pac’f’c și Flota de 
Nord.

In crîncenele bătălii 
desfășurate împotriva 
fascismului cotropitor, 
pentru apărarea pă- 
mîntului sfînt al patriei 
lor, mar’riarii sovietici, 
alături de forțele te­
restre ș’ aeriene s-au 
acoperit de glorie veș­
nică. Sprijinind Arma­
ta Sovietică pe frontu­
rile de pe uscat, flota 
maritimă 
Îndeplinit 
sarcina 
aceea 
flancurile 
unităților 
regiunile 
Marinarii 
dat lovituri 
în flancuri

militară și-a 
cu c’nste 

ei principală, 
de a asigura 

strategice ale 
soviet’ce din 
de pe litoral 
sovietici au 

nimicitoare 
ți «palele

epo-

frontului 
traseului 
i na mice, 
de comunicație pe apă ale Uniunii Sovie­
tice. Marinarii au ajutai act’v mil’tari-i Ar­
mate- Sovietice să apere orașele-erou Odes­
sa, Sevastopol, Leningrad și Stalingrad.

Poporul soviet’c poartă o v’e recunoștin­
ță vitej’lor săi marmari. Veșn’eă este a- 
mintirea eroilor, care infruntînd urg-'a ma­
șinii de război jiitleriste, și-au dat viața 
pentru apărarea patriei.

Ca rezultat el v!ctor:ei istorico-mond’iale 
repurtată de poporul soviet’c în Marele 
Război pentru Apărarea Patr’ei s-au lăr­
git și s-au întărit frontur'le maritime ale 
Un’unii Sovietice. La nord, Un'unea So­
vietică — a reluat în stăpînire portul care 
nu îngheață n’c’odetă — Pecenga, în O- 
rientul Îndepărtat insulele Kurile și regiu. 
nea de sud a Sahalinului, străvechi pămîn- 
turi rusești. Victoria repurtată împotriva 
fascismului a întărit și mai mult Uniunea 
Sovietică ca mare putere maritimă. In anii 
de după război, marinarii soviet'ci, în 
strinsă cooperare ou infanteriștii, avia. 
torii. artileriștii, cu toți militarii, se instru-

inam’c, au acționat dealungul 
căilor de comurfcație maritime 

apărînd totodată cu dîrzenie că’le

Cercetari științifici 
noi în Arctica

In bazinul polar central, la mai 
de o mie de kilometri depărtare de 
tinent, se întinde un teritoriu imens : 
ghețurilor veșnice. Secole de-a rindul,
cetătorii polari au căutat să pătrundă in 
aceste părți, să dezlege taina acestui ți­
nut al tăcerii. Dar aici nu_ se putea a- 
jurige nici pe jos, nici cu săniile trase de 
ciini. Numai avionul a ajutat oniuiui sa 
pătrundă în aceste locuri d:n inima Arc­
ticei. Primul aviator din lume care a iz­
butit să facă zborurile, nespus de gre.e, 

. deasupra Arcticei a fost rusul los'.f Na- 
guirski. De atunci, expedițiile organizate 
de aviatorii ruși in această parte a lumii 
s-au înmulțit, iar informațiile obținute cu 
acest prilej au devenit din ce în ce mai 

' complete și precise.
In legătură cu aceasta, presa sovietica 

a publicat recent o seamă de articole in 
care se vorbește despre activitatea și re­
zultatele obținute de expedițiile științifi­
ce organizate în Arctica in ultimele două 
decenii, onrindu-se în special asupra ex-decenii, oprindu-se în special asupra 
peditiei de anul acesta.

In cursul expedițiilor
1941 și în anii următori,

organizate 
oamenii

știință sovietici și-au dus cercetările pe 
un „aerodrom" d n raionul polului geo­
grafic. S-a stabilit atunci adlricimea O- 
ceanu'.ui Înghețat de Nord, s-a descope­
ri; neregulartatea bazinului său. ș. a.

Vo’-bind despre cele două stațiuni stiin-

A alerjz-t lielicopterul care asigura 
legătura cu Patria

iese, luptă pentru a-și r’d'ca necontenit 
nivelul cunoștințelor m’ilitare și politice, 
pentru a-și perfecționa mă’estria, pentru a 
fi oricînd gata să apere prin toate m j- 
loacele statul sovietic. Efectivul forțelor 
maritime m’J’tare sovietice își însușește cu 
perseverență și dîrzenie noua tehnică de 
luptă, își perfecționează mă'estriia mili­
tară în timpul ieșirilor in larg, ;pe furtună 
sau timp neptș’e'.nic. Respectarea întocmai 
a cerințelor jurămîntulu’ m'l’tar și a re­
gulamentelor, executarea fără șovă'ere a 
ordinelor și dispoz'țiun'lor comandanților 
constituie caracteristica pr'ncpală a acti­
vității marinarilor soviet'ci, a înaltei pre­
gătiri de luptă a- fiecărei na&g» o fiecărei, 
unități. Folosind bogata ^^frrejiță dobîn- 
d’tă în cursul M-arelu’ Războ' pentru Apă­
rarea Patriei, marinar* 1 sov’etici își îmbo­
gățesc zi de zi cunoștințele, tehnice și de 
specialitate.

Marinarii sovietic’, reprezentant! de 
frunte ai celui mai putern'c stat din lume, 
ai marii Uniuni Sovietice, iubitoare de 
p*ace,  sînt iubiți șt stimați de către toți 
oamenii muncii. Recentele vizite pe care 
marinarii sovietic’ le-au făcut In țările de 
democrație populară, cît și în unele țări 
cap taliste, ca Finlanda și SueJ'a. au scos

țifice în derivă organizate anul acesta de 
către Academia de Științe a U.R.S.S. și 
Direcția G rreralâ a Căilor Maritime din 
Nord pe doi ghețari plutitori, presa so­
vietică sub'iniază însemnătatea lucrări­
lor și cercetărilor efectuate de co'ectivul 
de oameni de știința sub conducerea lui 
E. 1. Tolstikov, candidat în științe geogra­
fice, și de cealaltă exnedi’i? al cărei șef 
este A. F. Treșnikov, Erou al Muncii So­
cialiste.

In aceste expediții, oamenii de știință 
sovietici au cules un bogat material ști­
ințific despre caracterul maselor de apă 
ale oceanului, despre structura atmosfe­
rei deasupra Arcticei Centrale și au sta­
bilit legi’e mișcării cic'.onilor și anticiclo- 
nilor in Arctica. De asemenea, a fost con­
firmată ipoteza oamenilor de știință so­
vietici despre particularitățile cimputui 
geomagnetic din Arctica Centrală, dove- 
dindu-se că în Arctica nu există un al 
doilea pol magnetic. Rezultatul cercetă­
rilor științifice este foarte bogat.

Ziarele subliniază de asemenea activi­
tatea intensă a observatorului meteoro­
logic zburător care a făcut o seamă de 
interesante observații asupra vremii.

Stațiunile științifice in derivă au făcut 
observații asupra faunei Arcticei, stabi­
lind că stoluri numeroase de păsări popu­
lează aceste locuri în timpul verii polare. 
Viata continuă și sub giiiață: aici tră­
iesc pești, meduze ș.a.

Ziarele vorbesc desnre eroismul oame­
nilor dc știință sovietici, care au adus o 
contribuție remarcabilă științei îmbogă­
țind informațiile despre această parte a 
lumii. Ele relevă grija și dragostea cu 
care Guvernul Sovietic a echipat aceste 
expediții, punîndu-le la îndemînă cele 
roai perfecționate mijloace tehnice de 
transport și studiu, locuințe portative și 
o alimentație specială.

Rezultatele științifice ale expediției vor 
•permite o și mai adrncă îmbunătățire a 
muncii de alcătuire a prognozelor situa­
ției ghețarilor, pentru navigația pe căile 
maritime din Nord.
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d’n pl’n în evidență stima, dragostea de 
oare se bucură peste hotarele Uniunii So­
vietice. Purtători a*  cavintulu*  de pace al 
U.R.S.S., marinarii sov’etici, cu pr'Jejul 
viz’telor făcute, au dovedit oamenilor mun­
ci d’n țările pe care le-au v'z'tat minu­
natele lor calități morale, respectul și 
dragostea față de toate popoarele.

Presa d’n Suedia, țară pe oare marina- 
au vizitat-o recent, a consa­

crat pagini întreg*  vizitei navelor sov’e- 
t’ce. „Rușii sînt marinari iscusiți" — a 
subliniat z'arul „Aftontidningen", descri­
ind felul cum vasele sovietice au acostat 
în portul Stockholm. „Marinar*!  ruși — a 
scris ziarul „Morgen-tidningen" — sînt 
foarte prietenoși, amabili și moralul lor e 
foarte rid'cat".

Pretutindeni pe unde au trecut, marina­
rii sovietic’ au fost înconjurați de către 
oamenii munc’i cu dragoste. Fiecare dorea 
să-i pr’vească, să le vorbească, să se in­
tereseze de viața lor. Ziarul „Ny Dag" 
scr'a intr-un articol: „Poporul suedez con- 
s’deră că schimbul de vizite al navelor m’- 
litare constituie o demonstrație sinceră a 
voinței celor două țăr‘ vec’ne de a trăi în 
pace și colaborare. Major'tatea covlrșitoa- 
re a poporului suedez salută. pasul spre 
apropierea dintre aceste două țări, a cărei 
manifestare este vizitarea Leningradului 
și a orașulu*  Stockholm de către 
m'litare".

Ce fundamentală este deosebirea 
riz’tele pr'elenești a!e mar’riar’lor 
tici și așa zisele vizite pe rare
vasele de războ*  ale S U A. în d ferite țări 
subordonate imperialiștilor I In timp ce 
marinarii sov’etici aduc mesajul de pace 
al poporului lor, imper'aFștii americani fo­
losesc vizitele vaselor lor în diferitele tărî 
pentru a accentua dominația lor asupra a- 
cestora, pentru a încorda relațiile interna­
ționale.

Oamenii muncii dm patria noastră, ml- 
l’taril armatei noastre și marinarii forțelor 
maritime mtl'fare participă cu însuflețire 
la trad țiorala sărbătoare a flote’ mari­
time m'litare sovietice. Militarii Armatei 
noastre Populare văd în glorioșii marinari 
sovietici un minunat exemplu de muncă 
ero'că tnch'nată apărării cauzei socialis­
mului șl păcii.

De ziua Floîeî Maritime Militare Sovie­
tice, oamenii munc’i din patr’a noastră 
trim't un f.erbmte salut vajnicilor mari­
nari sov’et’cl. Ei fel cită din toată l>nima 
pe oamenii sovietici, care sub conducerea 
Partidului Comunist au făurit o flotă pu. 
ternică, ce 6tă de strajă granițelor 
U.R.S.S., păcii și securității popoarelor din 
lumea Întreagă.

r:i sovietic’

Crucișătorul sovietic „Sverdlov *•

vasele

dintre 
sovie­
te foc

—
♦ --«»<



/■rCKUHfil CW.TIMM izvor al inspirației și măiestriei
Saclricldin Aini
La 15 iulie a murii 

Sadriddin Aini, remar. 
cabil om de știință și 
militant pe țarini so­
cial, președinte al Aca­
demiei de Știin(e a 
R.S.S. Tadjice, deputai 
în Șovieiul Suprem al 
U.R.S.S., laureat al 
Premiului Stalin.

Drumul vieții și crea­
ției lui Sadriddin Aini, 
fiu de țăran din satul 
hara, devenit vestit om 
rneietor al literaturii sovietice tadjice, este 
drumul glorios al unui om ce și-a închinat 
întreaga viață slujirii poporului. Născut in 
1878, Aini și-a început activitatea literară în 
jurul anului 1894. Datorită vederilor sale pro­
gresiste, datorită criticii aduse orinditim feu-i 
dale a emiratului din Buhara și dragostei sate 
pentru popor, Aini a fost persecutat și de 
multe ori arestat.

Marea Revoluție Socialistă din Octombrie 
i-a deschis largi posibilități de activitate crea­
toare în domeniul literaturii și pe tărim obș­
tesc. Nuvelele și romanele sale: „Călăii din 
Buhara", „Dohunda", „Robii", „Moartea că­
mătarului" ș.a. in care dă un vast tablou'ai 
vieții de luptă din ultimul secol a popoarelor 
tadjic și uzbec, ți aduc scriitorului o largă 
popularitate. In 1949, Aini publică romanul 
„Buhara", care este cea mai bună lucrare tn 
proză a literaturii tadjice din anii de după 
război;- cartea a fost distinsă cu Premiul 
Stalin. Operele lui. S. Aini sint pătrunse de 
adirtcă dragoste față de patrie, față de po­
porul tadjic. In ele predomină ideea priete­
niei Intre popoarele sovietice. Minunat cunos­
cător al istoriei și literaturii poporului său, 
el a lăsat numeroase lucrări științifice, edu- 
clnd numeroși scriitori ți oameni de știință 
tadjici.

Pentru numeroasele sale merite pe tărim 
științific, literar și obștesc. Guvernul Sovie­
tic l-d decorat cu trei Ordine benin și cu 
Ordinul Drapelul Roșu al Muncii.

Partidul și pro- Revista literară so. 
blemele limbii vietică -Novîi m-r“ nJ 
-------ț——■------------ blică în numărul său literare-------------- [U,nje un amDiu ar.
ticni al liii A. Dement’ev tn oare acesta vorbe­
ște despre rolul pe care Partidul Comunist 
el. Uniunii Sovietice 1-e avut Io formarea și 
rjervbltarea limbii literare ruse și o 
literar» ale celorlalte popoare d:n U.R.S.S.

Articolul arată că problema lanbr literare 
fi constituit o preocupare a part’dului încă 
tn perioada de luptă ilegală, cînd V.L Lenin 
subl'nia în articolele și cuvîntările sale nece­
sitatea creării unei limbi S:mpîe, clare, acde/t 
sibile maselor. Limba folosită de Lenin. îndru­
mările date de el, au avut o uriașă influență 
nu numai asupra IhnbH nrese; de partid.-e: 
și, asupra formării limbii literare a unor scrii­
tori cum au fost M. Gorki, D. Bednii, A 
Seraf’movtci. Len!n. se spune tn articol, se 
ridica deopotrivă împotriva folosirii exagerate 
n cuvintelor străine cît si împotriva încercă-:- 
lor da vulgarizare a limb1:. Partidul a îndru­
mat întotdeauna pe literati să dezvolte minuna­
tele tradiții ale scriitor’lor și criticilor demo. 
crat-revoluționari ruși Belinsk1. Cernîțev sk:. 
Dobroliubov, ș.a. Ca model a’, limbi: "e-are. 
partidul consideră limba scriitorilor clasic 
oare nu este decît limba vorbită de popor s 
îmbogățită de marii maeștri al cuvîntulu:.

Cînd, după Marea Revoluție Socrallsiă d-- 
Octombrie, masele s-au trezit la o aci1- ’:a:e 
creatoare și s-a ivit necesitatea unei foa'.e 
largi dezvoltări a presei și -lit era tur?. par 1 
s-a ocupat în mod special de problemele limbi1 
literare, durând o luptă neîmpăcată împotri­
va frazeologie’ goale, care acoperă faS ' • .
și sărăcia de -idei și îndemnînd pe l’terați să 
scrie într-o limbă clară, simplă și vie: hotă- 
rîrile partidului au oferit de asemenea o largă 
posibilitate de dezvoltare limbilor literare ale 
tuturor popoarelor conlocuitoare din U.R.S.S.

Arătînd că politica partidului în domeniul 
literaturii și artei a ușurat lupta împotriva 
influenței curentelor decadente. A.’ Dementiev 
subliniază faptul că partidul a ajutat scrii­
torilor sovietici să creeze un stil nou, cores­
punzător intereselor poporului sovietic, spr’- 
Jiniiid și ajutind în -același timp dezvoltarea■’ 
creatoare a unor mari scriitori printre care M. 
Șolohov. A. Fadeev. D. Furmanov. N. Ostrov­
ski. A. N. Tolstoi și mai ales Vi. Malakovski.

I. V. Stalin și M. I. Kalinin au adus prin 
lucrările și cuvîntările lor o contribuție de 
seamă !*a  dezvoltarea creatoare a limbii lite­
rare. Arătînd că Partidul Comunist a conții 
nuat să fie preocupat de problemele limbii 
literare și în anii de după război. A.Dementiev 
amintește de hotărtrițe și documentele de par­
tid care s-au referit la aceste probleme, și 
oprîndu-se tn special asupra lucrării lui LV. *) Vezi „Veac nou" nr. 29. 30, 31, 33 și 35.

Articol scris pentru „Veac nou" 
de M. KAL1TIN

teatru. Jocul impresionant al lui I- Averin, 
care interpretează pe Galotti, al lui M. 
Ștrauh în rolul lui Marinelli, și mai ales 
al artistei D. Zerkalova, în rolul contesei 
Orsina, dezvăluie puternic arbitrarul și 
violența pe care Lessing le denunță in 
tragedia sa, redă suferințele oamenilor 
deveniți victime ale capriciilor „sângero­
șilor tirani".

De un mare succes se bucură spectacolul 
„A douăsprezecea noapte", jucat la Tea­
trul de dramă din Moscova. Această co­
medie populară a lui Shakespeare, 
minunat montată încă prin anii 1920 și 
care mai târziu a fost jucată pe scena Tea: 
teului Mic a căpătat acum o nouă întru­
chipare scenică- Spectacolul Teatrului de 
dramă din Moscova atrage in primul rînd 
prin marea sinceritate cu care interpret'd, 
în majoritate actori tineri, redau suferin­
țele și bucuriile eroilor lor. Bogat în si­
tuații comice, spectacolul provoacă râsul 
aprobator al publiculttt din sală, deși re­
gizorul V. Bortko nu caută rîsul de dra- 
gul.rusului, nu aleargă după trucuri ieftine 
ci tinde, în primul rînd, sa dezvăluie adânc 
caracterele. Și alături de situații haziii, 
inteligent rezolvate, alături de scenele de 
comedie, spectacolul e plin de un lirism 
captivant, de scene emoționante- Impresia 
generală asupra spectacolului este între­
gită de decorurile interesante executate de 
pictorul S. Șevaldâșeva și de muzica lui 
G. Kamaldinov, strâns legată de acțiune.

Teatrul ,,K. S .Stanislavski și V- I. Ne- 
mirovici Dancenko** ia reluat piesa „Neves­
tele vesele din Windsor”. Nu este vorba de 
vestita comedie a lui Shakespeare, ci de. 
baletul montat după această comedie și a 
cărui valoare constă tocmai în faptol că 
regizorii au reușit să creeze un spectacol 
cu adevărat shakespeareian. strălucitor, da

Revistele sovietice pe 
luna iulie conțin un ma­
terial bogat și variat: 
astfel, paginile revistei 
„Zvezda**  acordă un spa­
țiu important primului 
capitol al romanului de

Stalin ..Marxismul și problemele lingvisticii"; 
subliniază mar&a însemnătate a acestei lucrări 
pentru dezvoltarea limbii literaturii sovietice.

Ce publică revis­
tele sovietice in 

luna iulie

știință și tehnică ..Cercetătorii" al lui D. Granin, 
versurilor lui A. V. Avtonomov. P. Kustov șl L. 
UspenskL Găsim apoi un articol al lui S. Maio­
rov ..Poporul — creatorul istoriei1'. Revista cu­
prinde însemnările marelui maestru M. Taimanov. 
despre călătoria șahiștilor sovietici în America de 
Sud și ,,Memoriile unui psihiatru" de L. Bogdano- 
vici Revista mal publică și satira ,,Povestire idi­
lică" de L. Levitin.

..Novîi mir“ publică romanul ,,Oameni tineri" al 
lui A. Bek și N Soiko, un capitol din a doua carte 
a romanului rămas neterminat al lui Boris Gorba­
tov ..Donbass", precum și povestiri ale lui B. Bed- 
nîi și V Bespalov, scenariul cinematografic ..Sa­
rea Pămîntului" scris de americanul M. Wilson. 
Poezia este prezentă prin versurile lui Semenov, 
V. Sergheev și traducerea lui S. Marșak din poe­
zia populară letonă.

„Znamea" continuă tipărirea romanului „Cerul 
Balticei" de N. Ciukovski și termină publicarea 
carnetului de însemnări al lui P. Pavlenko. Studiul 
lui K. Simonov „Despre cele ce trebuiesc discutate 
și cele ce nu trebuiesc discutate", este consacrat 
cîtorva probleme importante din literatura sovie­
tică. La rubrica de literatură și critică găsim stu­
diile Interesante ale lui B Brainina — despre noile 
nuvele ale lu! F. Gladkov, cel al lui V. Sokolov, 
despre povestirile lui S. Antonov și altele.

In revista „Okleabr" proza este1 prezentată prin 
povestiri cu teme de actualitate semnate de L. 
Volînski, F Knorre, D. Ermin, N. Koleastruk și 
I. Zabelin. Revista publică versurile lui K. Simo­
nov. ale poetei bulgare L. Ștefanova, precum și 
un articol al lui A. Surkov, care dezbate unele 
chestiuni actuale ale literaturii sovietice.

Revistele consacră ample articole și studii semi­
centenarului morții lui A. P. Cehov. Astfel, revista 
„Zvezda" publică lucrarea lui L. Plotkin „Satira 
tn opera lui Cehov", „Novîi mir" publică aminti- | 
rile lui M. Drozdova despre Cehov, iar „Okteabr" 
articolul lui L Novikov „Omul și artistul*.  1

Măiestria în artă este indisolubil legată de 
conținut, de idee, de ideologie. Pentru a do­
vedi acest’ adine adevăr tir trebui să citez 
rînd cu rîfid hdtărfrile Comitetului Central 
al partidului cu privire la problemele de li­
teratură și artă, precum și cuvîntările ros­
tite de A. A. Jdanov în 1946-1948, ar trebm 
să citez documente unde nu există teză oare 
să nu fie legată de metodologia creației rea­
liste, de problemele măiestriei artistice.

Aș vrea să vorbesc aici de o singură pro­
blemă a artei noastre, totuși o.problemă fun­
damentală, în jurul căreia sute de mlădițe 
s-au împletit într-un singur tot și de oare, 
după părerea mea,, depinde înflorirea sau de­
căderea literaturii?

Bineînțel&hWâ nu 'voi spune nimfe nou, ni- 
•mie neobisitetf yf’sertiațidnal, dacă voi repe­
ta îneâ&cșală- O Temă zilnic discutată în litera­
turanoastră,’ adică necesitatea de a cunoaște 
și de^a studia temeinic și just realitatea so­
vietica, și de a o oglindi printr-o înaltă mă- 
iSs.vrie.iartistics.

. Atita tot — '.și acest lucru e cunoscut de 
toată lumea. Dar e. ut) lucru știut că nu ă- 
junge numai cunoașterea empirică a acestui 
adevar.’"

Pare un lucru straniu cînd auzi și astăzi 
desele afirmații, după care cutărui scriitor, 
în opera cutare „i-a reușit" cutare epizod, 
cutare acțiune, ori cutare personaj.

E curios : critica literară folosește pe scară 
targa această expresie, și o folosește cu se­
ninătate, cu o liniște demnă de invidiat și 
nimănui nu i-a trecut prin gind să reflecteze 
la înțelesul cuvintelor : „un succes al scrii­
torului". Acești oameni sînt pe deplin încre­
dințați că majoritatea creațiilor artistice va- 
loraasH-piîpî rezultatul unei îmîmplări fericite, 
al „norocului" scriitorului, aproape la „po­
runca sosrtei" asupra căreia scriitorul nu are 
nici o putere.

Să fto oare adevărat că valoroasa artă a 
realismului socialist depinde de o în’.împtare 
fericită, „de norocul" scriitorului ? Bineînțe­
les că nu ! Intenția scriitorului, mijloacele 
de întruchipare, expresivitatea captivantă a 
creațiilor artei realiste sînt rezultatul unei 
munci .intense, metodice, gîndjte.

La al XIX-lea Congres al partidului, tova­
rășul G. M. Malenkov a semnalat lipsurile 
din dezvoltarea literaturii și artei noastre. In 
multe privințe ele sînt legate de lipsurile din 
activitatea noastră teoretică și critică.

E drept că în ultimii ani critica și-a îmbu­
nătățit metodele de muncă, dar pînă acum 
multe au rămas încă neatinse, trad:țional-în- 
țepen’te, făcute după șablon.

Voi vorbi despre lipsurile măiestriei artis­
tice, referindu-mă numai la I; eratura noastră 
letonă. Literatura letonă contemporană de­
monstrează că rădăcina slăbiciunii artistice

Alianța politico-militară dintre Moldova și statul Moscovei 
în vremea lui Ștefan cel Mare și Ivan al IH-lea

In tot timpul domniei sale, Ștefan, 
domnul Moldovei, a ' urmat cu consec­
vență o singură linie politică. Aceasta 
era îndreptată spre întărirea puterii 

' centrale, in interior, iar in exterior spre 
menținerea și asigurarea independen- 

| (ei țării față de dușmanul Europei cel 
■ mai primejdios in acea vreme: impe­

riul otoman.
Politica internă și cea externă — ca 

1 totdeauna dealtfel — se impleteau 
. strins. Nu era cu putintă să aperi (ara 

de stăpinirea turcească, dacă nu erai 
puternic înăuntru, dacă nu zdrobeai 
fără cruțare forțele feudale centrifuge, 

J care slăbeau coeziunea internă a sta­
tului. $i invers: nu era posibilă uni­
tatea internă a statului, dacă se ingă- 

i duia amestecul unor puteri străine în 
certurile și luptele pentru domnie ale 
diferitelor grupe de boieri. Lupta pen- 

I tru centralizarea statului și pentru in­
dependența lui formau cele două laturi 
ale unei singure și juste linii politice.

La 1457 — cind Ștefan cel Mare s-a 
urcat pe scaunul domnesc —- unitatea 
de stat era slăbită datorită certurilor 
dintre boieri pe de o parte, datorită 
puterii și privilegiilor de care ei se 
bușucau in tara pe de altă parte. (Este 

4-, util .a aminti că .drepturile" și privi­
legiile boierilor făceau din aceștia stă- 
pini absoluți pe moșiile lor, in unele 

. cazuri ei exercitind chiar funcții sta­
tale). Punind la respect pe marii boieri 
— cu vorbă bună uneori, „tăindu-i" 
cind altfel nu se putea — atragind de 

\ partea sa biserica — fiindcă aceasta 
reprezenta atunci o mare forță econo­
mică și spirituală — apropiindu-și bo­
ierii mici, tirgoveții și pe țăranii ră­
zeși — care se opuneau tendințelor

ANDREI UPIT

trebuie căutată în faptul că scriitorii și cri­
ticii interpretează incomplet, uneori cu totul 
falș, problemele cunoașterii și înțelegerii rea­
lității sovietice. Cunoașterea insuficient de a- 
dîncă a realității vieții sociale este caracte­
ristică multor creații artistice apărute în a- 
nul 1940, primul an de existență a poporului 
leton în societatea sovietică.

.Renunțînd 1a metoda romantismului idealist, 
propriu literaturii burgheze, în dorința lor 
sinceră de a închina întregul lor efort inte­
reselor Statului Sovietic, poporului, scriitorii 
nu găseau întotdeauna o rezolvare artistică 
justă a intențiilor lor artistice. Pentru majo­
ritatea scriitorilor, mai ales a poeților, trece­
rea spre arta realismului socialist părea ceva 
simplu. Se credea că e deajuns să iei ca obiect 
al operei noul conținut al vieții, pentru oa 
noile metode eficace de zugrăvire a realității, 
subiectul, compoziția, să vină de'la sine.

Aceasta era concepția predominantă în ma­
joritatea versurilor și creațiilor din primele 
zile ale Letoniei Sovietice. Acceptabile uneori 
prin conținutul lor ideologic, ele erau totuși 
sorise fără adîncime sufletească, adică fără 
ca autorul să fi pătruns în noua realitate, 
fără să fi înțeles viața cu adevărat, temeinic, 
— condiții fără de care măiestria artistului nu 
poate progresa.

In urma hotărârilor istorice ale Comitetului 
Central cu privire la problemele ideologice 
și în urma cuvîntarilor rostite de A. A. Jda- 
nov, după ce a trecut acest vînt tăios, dar 
plin de prospețime, scriitorii sovietici și o- 
dată cu e’ și scriitorii letoni, au început să 
năzuiască și mai intens să înțeleagă întreaga 
complexitate și varietate a vieții statului și 
poporului, să extragă de aici material pentru 
creația lor, să găsească aici izvorul unității 
de nezdruncinat dintre' idee și măiestrie artis­
tică.

Un început l-au constituit vizitele literaților 
la fabrici și uzine, acolo unde se desfășoară 
munca socialistă creatoare și unde se făurește 
realitatea sovietică. Călătoriile prin țară, ia 
mărețele șantiere ale patriei noastre au oferit 
scriitorilor 'și un bogat material luat din 
viață și o adevărată inspirație creatoare.

Sub impresia acestor călătorii au apărut 
diferite lucrări, unele mai bune, altele mai 
slabe. Toate își au izvorul de inspirație din 
viața minunată și însuflețită pe care au în- 
tîlnit-o autorii și care a lăsat urme adinei 
în amintirea lor. Dar. în majoritatea Jor, a- 
ces'e opere vorbesc numai despre lucruri 
acum bine cunoscute din corespondențele și 
art'colele de publicistică pe oare le citim în 
presă. Ele nu conțin aproape nimic din ceea

hrăpărețe ale marii boierimi — Ștefan 
cel iMare și-a consolidat domnia, îrt- 
cepind să se pregătească pentru lup­
tele a căror fintă era eliberarea Mol­
dovei de sub suzeranitatea turcească.

Prima mare problemă de politică ex­
ternă pe care a căutat s-o rezolve 
Domnul Moldovei a fost prietenia țări­
lor vecine —' mai ales Kievul și Mos­
cova — car? aveau interese comune 
împotriva pericolului otoman. Astfel, 
el se căsătorește la 5 iunie 1463 cu 
principesa Evdokia din Kiev, sora 
cneazului Simion Olelkovici. (Ei au a- 
vut doi copii: pe Alexandru și Elena). 
Dealtfel, ceva mai înainte se pun ba­
zele aliatifei cu Rusia prin acțiunea co­
mună a Moldovei și Moscovei împo­
triva centrelor genoveze de piraterie 
din Crimeea.

Ivan al IlI-a (1462—1505), cnea­
zul Moscovei, a unit majoritatea cneza­
telor ruse, formind statul național rus. 
Astfel s-a întărit puterea Rusiei, care a 
sprijinit Moldova în luptele duse îm­
potriva turcilor. De aceea, Ștefan cel 
Mare intră in legături politice cu Ivan 
al IH-lea, pn care le întărește apoi și 
prin legături familiale. (Fiica sa, E- 
iena, s-a căsătorit cu principele Ivan, 
fiul marelui cneaz al Moscovei, Ivan 
III).

Ștefan a schimbat numeroase solii 
cu țarul Moscovei, el a creat o alianță 
politică — întărită prin alianța de fa­
milie — între Moldova, Moscova și Li­
tuania, și a stăruit la marele cneaz al 
Moscovei să pornească lupta împotriva 
jugului otoman. Domnul Moldovei era 
ferm convins — și politica sa .externă 
a dovedit-o din plin — că numai prin­
tr-o alianță a acestor popoare va pu­

ce ar pătrunde în fondul oamenilor și al eve­
nimentelor zugrăvite de autor și care, ase­
menea unei noi descoperiri, ar putea să in­
fluențeze societatea, dînd într-o oarecare mă­
sură un imbold și construcției ei și ejutîndu-i 
să meargă mai repede înainte.

Mulți oameni de litere au și acum convin­
gerea că a urma adevărul vieții înseamnă a 
observa și înfățișa fot ce .s-e petrecut ieri și se 
petrece azi. A descrie totul, și miaiiales a descrie 
cu o mai mare putere de impresionare decît co­
respondențele ori articolele de publicistică, 
este o artă folositoare poporului. Dar critica 
noastră nu s-a gîndit că o astfel de artă, 
care se datorește impresiilor culese cu ocazia 
vizitelor nu face decît să înregistreze fidel 
realitatea. O astfel de artă nu poate fi un 
motor al vieții, un educator al oamenilor so­
vietici. Iar partidul a cerut scriitorilor o artă 
inspirată și inspiratoare, același lucru îl cere 
și viața, acest lucru îl simțim și noi.

Critica a învățat și și-s amintit în mod 
conștiincios și conștient litera hotărârilor. 
Dacă în creația literară se întîlnesc greșeli 
sau lipsuri cu privire la conținutul ideologic, 
critica le descoperă și le constată imediat. Și 
aces-t lucru e firesc. Dar nu-.j drept faptul că 
ea vorbește puțin și neconvingător despre 
lipsurile măiestriei artistice.

Izvorul literaturii inspiratoare, puternice 
este în viață, rădăcinile măiestriei trebuiesc 
căutate nu în călătorii superficiale, nu în 
fantezii și închipuiri născute lia masa de scris. 
Critica trebuie să-i îndemne pe artiștii cu­
vântului ca, alături de însușirea metodei teo­
retice a realismului socialist, să pătrundă, să 
se contopească — dacă ne e îngăduit să ne 
exprimăm așa — cu viața poporului. Scriitorii 
au datoria să se lase pătrunși în toiate gîn- 
durile și sentimentele lor de patosul în con­
tinuă creștere al realității sovietice — și asta 
nu numai în creația lor, ci și în viața de 
toate zilele.

Atunci scriitorului nici n-o să-i treacă prin 
minte să se gîndească la ce ar vrea să vadă 
publicul în opera lui ; viața însăși, zilele 
pline de eroism îi vor arăta ce este principal 
în rfiomentul de. față pentru partid, popor și 
scriitor, deoarece interesele lor nu pot fi di­
ferite. Atunci scriitorii nu se vor mulțumi cu 
metodele obișnuite, nu se vor teme că sînt, 
literalmente, prinși „asupra ouvîntului", sau 
că vreo expresie este apreciată preconceput.

E nevoie să se muncească mai mult și mai 
conștient decît pînă acum. — Sapă mai de­
parte I — cum a spus odată Hiamlet. Creato­
rul lui a fost unul dintre cei mai miari maeș­
tri ai literaturii. In cuvintele lui putem avea 
încredere.

(Extrase din articolul apărut tn „Literatur- 
naia gazeta").

tea fi îndepărtat pericolul unei cotro­
piri otomane. .

In vremea domniei, lui Ștefan cel 
Mare nu se întăresc numai legăturile 
politice interstatale dintre Moldova și 
Rusia, ci și legăturile de prietenie, de 
la oameni la oameni, dintre moldoveni, 
ruși și ucraineni. Astfel are loc spre 
sfirșitul veacului XV — se pare că cu 
oarecare sprijin din partea lui Ștefan 
— puternica mișcare de sub condu­
cerea lui Muha, a țăranilor moldoveni 
și ucraineni din regiunea de graniță.

Victoriile strălucite pe care oștile lui 
Ștefan cel Mare le-au obținut în luptele 
duse împotriva turcilor au provocat ui­
mirea și entuziasmul întregii Europe. 
In legătură cu aceste victorii, cronica­
rul polon Dlugosz scrie despre Ștefan:

„O, bărbat demn de admirat, întru 
nimic inferior conducătorilor eroi, pe 
care atit îi admirăm, care cel dinții 
dintre principii lumii a repurtat în zi­
lele noastre o victorie atit de strălu­
cită împotriva turcilor! După părerea 
mea, el este cel mai vrednic să i se în­
credințeze misiunea de conducător îm­
potriva turcilor".

Ca un adevărat bărbat de stat, Ște­
fan cel Mare nu se lasă amețit de fu­
murile victoriei obținute. Cu adîncă lu­
ciditate își dă seama că lupte grele mai 
așteaptă poporul Moldovei. In acest 
scop, el sudează legăturile cu Mos­
cova, așteaptă de acolo sfat și sprijin 
care, ambele, nu întlrzie să vină. Căci 
la baza relațiilor prietenești pe care 
Domnul Moldovei le avea cu Moscova 
stătea simpatia reciprocă a popoarelor 
și credința că prin lupta comună vor 
putea sfărîma îngrozitorul jug otoman.

H. O.

Piese ale clasicilor universali pe scenele teatrelor din Moscova
Alături de operele scriitorilor sovietici 

și străini, închinate problemelor și chipu­
rilor luate din realitatea actuală, pe Ungă 
piesele dramattțrgilor clasici ruși, un loc 
de seamă în repertoriul teatrelor clin Mos­
cova îl ocupă creațiile autorilor clasici din 
Europa occidentală. Pe afișele teatrelor 
numele lui Schiller și Shakespeare, Lope 
de Vega si Calderon, Moltore și Dickens 
apar alături de numele lui Griboedov și 
Gogol, A. Ostrovski și Sialtîkov-Șcedrin, 
Cehov și Gorki, precum și ale celor mai de 
seamă dramaturgi sovietici. Pe scenele tu; 
turor teatrelor din Moscova se joacă ani 
de-a rândul piesele „Othello11, „Intrigă și 
iubire", „Prințesa trufașă", „Dama-nevă- 
zută”, „Clinele grădinarului'*,  „Școala 
calomniei”, ș.a. Printre spectacolele cele 
mai reușite care s-au jucat în ultimii 
cîțiva ani pe scenele teatrelor din Mos­
cova pot fi socotite piesele „Dombev și 
fiul” (după Dickens) montată de Teatrul 
de Artă din Moscova, „Noaptea greșelilor” 
la Teatrul de satiră, „Ruv Bias” la 'tea­
trul Mic din Moscova. „Fata cu urciorul" 
la Teatrul de dramă din Moscova, ș.a. De 
un succes deosebit se bucură piesa „O scri­
soare pierdută" a lui I. L- Caragiale, pre­
zentată pe scena Teatrului de satiră, cu 
care s-au dat pînă în prezent peste șapte­
zeci de spectacole.

Cu prilejul aniversării a 225 de ani de 
la nașterea vestitului dramaturg german 
Gothold Ephraim Lessing, Teatrul Mic din 
Moscova a pus în scenă una din piesele 
lui, „Emilia Galotti", tragedie jucată și 
mai înainte pe scena Teatrului Mic și în 
care rolul principal îl deținuse marea ar­
tistă rusă Maria Ermolova-

In spectacol joacă eminent» actori M. 
Țarev, M. Strauh, D. Zerkalova, I. Averin 
și alții. Istoria tragică a tinerei Emilia 
Galoțti, care a preferat să primească 
moartea din mîinile tatălui ei decît să de­
vină o jucărie în mîinile prințului este 
înfățișată cu puterea și adâncimea proprie 
colectivului de acto'ri și regizori ai acestui

Traducătorii și munca editurilor o iscuții *)
Problema calității 

traducerilor nu e nouă 
și cu toata că. pe mă­
sură ce trece vremea, 
editurile scot cărți din ce în ce mai bine tradu­
se, totuși acest ,,mai bine" nu e încă un „foar­
te bine”, decît cu excepții. Traduceri barbare se 
mai întâlnesc și azi, chiar proaspete, așa că o 
discuție în jurul lor e bine venită.

Eu vreau să mă opresc, din punctul de ve­
dere al scriitorului-traducător. la unul dintre 
aspectele acestei probleme, pe care îl socotesc 
însemnat, pe care îl socotesc izvor de tradu­
ceri îndoielnice, care trădează textul, care t1 
fură de frumusețe și-i turbură adevărul.

Editurile au o răspundere mare și grea. Azi 
se traduce mult. Masa cititorilor care a cres­
cut considerabil în ultimul timp, are înzecite 
nevoi față de trecut. Traduc, deci,' nu numai 
.scriitori de meserie, ci și traducători care 
n-au scris niciodată o pagină originală. Nu 
se poate altfel, nu s-ar găsi destui scriitori 
care să aibă timp să traducă atît cît e ne­
voie și uneori acești traducători ne-scriitori 
sînt foairte bu.ni. Ba ch’âr se întîmiplă fenome­
nul Cia uneori traducătorul să tălmăcească mai 
bine decît scriitorul, fie că ultimul se gră­
bește, că nu e conștiincios îti munca de tra­
ducere, că nu întîrzie destul asupra ei, fie 
că, pur și simplu, nu ere deprinderea de a 
turna în fraze alte gînduri decît ale lui pro­
prii, și în fața unui text străin își pierde 
limpezimea, cursivitatea sau logica interioară 
a frazei.

In general însă, atunci cînd. un scriitor a- 
devărat se. apucă, cu dragoste și atenție, de 
o traducere, ea izbutește să ciească și să se 
organizeze cu rotunzimea și echilibrul operei 
originale, așa cum e de pildă traducerea- tui 
Cezar Petrescu „Pe Donul liniștit".

In fața acestei greutăți, editurile au dat, 
firește, din colț în colț, și au ajuns îa for­
mule complicate, care să le ofere puțină li­
niște și oarecare siguranță. Dacă chiar scrii­
torul care traduce nu e totdeauna o garanț’e 
pentru calitatea traducerii, el trebuie contro­
lat. In acest scop există la toate editurile 
confruntatorj, referenți, referenți externi și sti­
lizatori. Stilizatorii ar trebui de fapt să se 
ocupe numai de traducerile făcute de ne-scrii­
tori, dar ei se ocupă de toate.

Și iată că toată această armată al cărei 
rost, firește, ,nu-l putem contesta, de foarte 
multe cri încurcă treaba. în loc s-o ușureze.

Asupra acestui aspect vreau să mă opresc, 
Confruntarea este, fără îndoială, o treabă 

necesară. Traducătorul-tîlmaci poate să nu 
prindă sensul unei fraze, unui cuvînt, să o- 
moare un înțeles, să nu cunoască destul de 
bine limba din care traduce sau aceea în 
oare traduce. .Altă privire de control, chiar 
egală cu ia lui, nu mai calificată, înseamnă 
totuși încă una, care poate vedea ceea ce i-a 
scăpat lui.

Se întîmplă totuși, cîteodată, și de la o vre­
me chiar des, ca cel însărcinat cu confruntarea 
să-și depășească grav sarcina. El nu se mul­
țumește să sublinieze greșelile și să atragă 
atenția asupra lor, să facă propuneri, ci se 
apucă să stilizeze de-.a dreptul, cuprins de o 
nepotolită ardoare scriitoricească.

După el, se apleacă asupra textului refe­
rentul, care nici el nu se mulțumește numai 
să facă un referat, ci pune mîna pe creion 
și drege ici și colo, după gustul și priceperea 
lui.

Și iată că manuscrisul ajunge fie în mîinile 
stilizatorului, dacă e vorba de o traducere 
făcută de un ne-scriitor, fie într-a responsa­
bilului de carte, dacă e vorba de munca unu: 
scriitor, care pun si ei mîna pe creion, și cu 
cea mai mare bunăvoință din lume, încep să 
facă corecturi, după gustul și priceperea lor.

Alți responsabili de secții, mai trec asupra 
manuscrisului, mai dreg și ei, și uneori fac 
■apel la o așa numită echipă, alcătuită din 
toți cei de mai sus și traducător, ca să sal­
veze în colectiv părțile Care li se par încă 
slabe.

Mărturisesc, că deși am simțit în diferite 
împrejurări și momente folosul pe care îl poți 
trage de pe urma muncii în colectiv, mai ales 
atunci cînd e vorba de o discuție la un plan, 
la analiza critică a unui lucru, schițat sau 
încheiat, nu pot de loc să recunosc bineface­
rile muncii în echipă asupra unui text care 
trebuie să aibă un stil unitar, o limbă uni­
tară, să fie un tot trecut printr-un cap ome­
nesc;' cap oare are felul lui de formulare, 
armonia lui interioară, muzicalitatea unui 
anume ritm. Fără îndoială că au existat în 
literatură opere născute din colaborarea a 
doi sau chiar, mai rar, trei autori. Dar a- 
cești scriitori s-au ales pe temelia unei po­
triviri de concepții, unei asemănări, unei în­
rudiri literare. O echipă de 4-5 oarfteni, fie ei 
toți capabili, nu mi se pare cea mai bună 
formulă pentru definitivarea unei bune tra­
duceri.

Dar pînă la echipă, va trebui să ne oprim 
.puțin asupra celorlalți vameși ai traducerii.

Confruntatorul, care urmărește fidelitatea 
traducerii, face propuneri. Asta e bine. Cînd 
însă face corecturi, începe să fie rău. Aș 
vre.a să citez cîteva exemple de corecturi de 
acest fel din propria mea experiență. îmi pare 
rău că n-am acum la îndemână spicuiri din 
experiența altor scriitori, pentru ca lucru­
rile să fie mai grăitoare.

Iată, de pildă, cîteva mostre de corecturi 
făcute de un confruntător pe manuscrisul căr­
ții „Munca actorului cu sine" de Stanislav­
ski, care se află sub tipar, la E.S.P.L.A.

,.In alai de inmormîntare", traduc eu. Con­
fruntatorul corectează „în procesiune fune­
bră". „Străduindu-se" e corectat „căznz'n- 
du-se", „Intr-o clipită", devine „instantaneu", 
„Pentru realizarea unei astfel de... trebuie 
să..." pe manuscris apare „Pentru realizarea 
unei astfel de... este de a... „Torțov ne-a po­

LUCIA DEMETRIUS
laureată a Premiului de Stat

vestit" — nu, corectea*  
ză confruntatorul:. „Tor^ 
țov ne-a istorisit". Etc.^ 
etc., etc. la infinit, pa 

fiecare pagină din cele cîteva sute pe 
care le are primul volum. Unele sînt bar­
bare, altele numai inutile. Cele inutile sînt tot 
atît de supărătoare pentru scriitor ca și cele 
care strică și schimonosesc.

Te întrebi de ce tăgăduirea asta din par­
tea confruntatorului, a calificării profesionala 
a traducătorului r

Dar această calificare nu e tăgăduită nu­
mai de el prin fapte.

Iată ce face și un. stilizator.
Am editat acum cîțiva ani 1a „Cartea Rusă*  

traducerea „Povestiri din campanie" de Tols- 
toj. Nu cunoșteam atunci felul cum lucrează 
editurile și nu m-am mai interesat de carte, 
după ce am predat-o. A apărut un volum 
„stilizat"; M-am uitat în el și am văzut uiî 
singur cuvînt: „mitralieră" în Ioc de „mitra­
lie". Știut este că pe vremea războiului din 
Crimeea mitralierele nu fuseseră încă inven­
tate, și se trăgea cu tunul, numai încărcat 
cu mitralii adică cu amestec de schije, 
de fiare vechi, de fărinre, de metal de tot 
soiul. N-am avut curaj să citesc mai departe 
și am pus cartea în bibliotecă, mai la fund.

Vara trecuță, Editura Tineretului a vrut să 
reediteze cartea și,-, pe bună dreptate, ■ vrut 
să aibă o traducere mai credincioasă decît 
cea apărută. Nu s-a adresat celor doi tradu­
cători ca să le ceară o revizie, ci n făcut 
această opeiație fe> redacția ei și mi-a tri­
mis-o la semnat. Șî iată cîteva exemple de 
felul cum o confruntase și stilizase :

In traducere : „parcă ar spune", în stilizare 
„ca și cum ar zice". Sau „Prințul- Golițin îl 
luă de braț pe Ralughin, și cu celălalt braț pe 

■căpitanul secund", iar stilizatorul „Prințul 
Golițin luă de braț pe de o parte pe Katu- 
ghin și pe de alta pe. căpitanul secund".

In loc de „deșertăciune, deșertăciune, pretu­
tindeni deșertăciune", stilizatorul a găsit ceva 
mult mai romliiesc „vanitate, vanitate, pretu­
tindeni vanitate".

Nu mai insist. Ar fi mii de exemple.
Tot acum oîțîva ani, editura „Cartea R.ușS*  

a reeditat „Învierea" de L. Toistoi pe care o 
tradusesem prin 1945 și apăruse in altă edi­
tură. A stilizat-o, fără îndoială.

Și cam așa : în loc de „nasul lui", „picioa­
rele lui" era pus „nas-u-i", „picioarele-i". In 
loc .de „roșu", „roș", în loc de „cravate", 
„crăvăfi", în loc de „mantale", „măntăli". 
Orice, „expresie" se chema „înfățișare", orice 
„astfel de" era „așa o". „Un cartof" era „o 
cartoafă" și ouvîihtul „monoton" se chema „pe 
același glas". D:ar nu numai vocabularul era 
schimbat, ci și fraza, construcția ei, logica 
ei. îmi pare rău că n-am păstrat mostre și 
de felul acesta, cînd a trebuit să stilizez sti­
lizarea.

De aici nu trebuie să se tragă concluzia că 
aceste controale sînt inutile, că o traducere nu 
trebuie confruntată sau recitită de un ochi pri­
ceput, care să prindă lipsurile, să-i vadă scă­
pările și să atragă atenția traducătorului asu­
pra lor, sau, eventual, la nevoie, să ceară o 
altă traducere. Ori care dintre noi poate avea 
scăpări, greșeli și momente de grabă.

Se poate spune însă, fără teamă, că felul 
cum funcționează ele e defectuos și că poate 
foarte des aceste treburi nu sînt făcute de 
oamenii cei mai indicați pentru ele. Fie din- 
tr-o. greșită înțelegere din partea lor, fie din 
pricină că poate există în edituri o prejude­
cată împotriva celor care „nu corectează des­
tul, lasă să le scape", fapt e că confrunta- 
torii și responsabilii de carte își depășesc cu 
mult rostul și că stilizatorii sînt puși să sti­
lizeze eu orice preț, în loc să se ceară scrii­
torului o muncă îndoită și definitivă.

Fără îndoială că o frază se poate traduce 
în mai multe feluri, toate valabile. Iată, de 
pildă, iau o frază simplă dintr-o nuvelă de 
Maupassant, pe care o traduc acum :

„Boitelle se sentait le coeur remue, 
voyant luire ioui-ă-coup, entre les levres som- 
bres de la fille, la iigne eclatante de ses 
dents".

adică „Boitelle își simțea sufletul turburat 
cînd vedea strălucind deodată, intre buzele 
întunecate ale fetei, șiragul strălucitor al din­
ților".

Sau „Boitelle simțea că i se turbură sufle­
tul cind vedea șiragul strălucitor al dinților 
fetei, sclipind deodată între buzele, ei întu­
necate".

Sau „Cind rtdea șiragul de dinți strălucitori 
ai fetei, sclipind deodată Intre buzele ei de 
culoare închisă, Boitelle simțea că-i zuîcnește 
inima".

Și așa mai departe. Toate eceste traduceri 
sî.nt egal valabile. Dar cînd responsabilul 
sau confruntatorul își pune în minte să-și 
dovedească sensibil trecerea atentă peste tra­
ducere, el poate să-ți taie fraza și să pună 
una echivalentă, după el, să vină alt spe­
cialist care ipune o a treia frază egal de co­
rectă și așa la infinit, pînă cînd editura si­
lită de plan, trebuie totuși să pună cartea 
sub tipar.

Și dacă e vorba să dăm totuși sugestii sau 
propuneri de soluții, părerea noastră, a scri^ 
torilor, este că vigilența privitoare la tradu­
ceri să fie purtată de tovarăși mai capabili, 
mai deprinși cu meseria asta, mai experimen­
tați și cu o adevărată cultură, de tovarăși 
care să nu aibă ambiția de a-și lăsa neapă­
rat urma trecerii pe un text, de a înegri 
pagina numai ca să se vadă că sînt activi, 
de tovarăși care respectă munca altuia în 
măsura în care se pricep și sînt conștiincioși 
față de sarcina lor. Zelul prea mare poate 
strica tot atît cît neglijența.

I.ar pe de altă parte și traducătorii, scrii­
tor.' sau nu să-și îndoiască silințele, să pri­
vească opera pe care o traduc cu dragostea 
pe care o au pentru propria lor operă și săvșf 
simtă răspunderea față de cititori.

veselie, inteligent, plin de viață ca și co­
media Iui Shakespeare. Deosebit de reușită 
este muzica baletului scrisă de compozito­
rul V- Oramski., Compusă, pe motive 
populare englezești ea atrage prin muzi­
calitatea, expresivitatea și puterea carac­
terizărilor muzicale. La o mare înălțime 
artistică sînt și decorurile, executate de 
pictorul V. Volkov, care îmbogățesc acest 
spectacol plin de vervă, prezentat publi­
cului din Moscova după o întrerupere de 
cîțiva ani, într-o formă și mai reușită.

In încheiere, vreau să mă opresc asupra 
dramatizării romanului „Micuța Dorrit" 
a lui Charles Dickens, făcută de Teatrul 
de dramă „K- S. Stanislavski".

Fă.ră să tindă a îmbrățișa întreaga bo­
găție de conținut a romanului lui Dickens, 
autorul dramatizării, Alexandr Brustein și 
colectivul de interpreți au reușit să pre­
zinte spectatorilor, cu multa sinceritate și 
veracitate, tema principală a „Micuței 
Dorrit". Spectacolul redă emoționant și 
cu pasiune istoria micuței Amv Dorrit, 
care a împărtășit soarta amară a tatălui 
ei, zugrăvește chipul prietenilor e: sin­
ceri Arthur, Panks- Dovles și alții

Tînărul actor E. Vesnik, cunoscut din 
alte roluri minunat interpretate, joacă 
foarte bine pe Panks. Interpretul a reușit 
să arate, firea pătimașă, sinceră, cinstită 
a eroului său, care luptă cu însuflețire 
pentru triumful dreptății. Si cellalt: Inter-, 
preți au creat figuri care redau veridic 
trăsăturile eroilor romanului lui Dickens. 
Spectacolul se remarcă prin coeziunea an­
samblului, prin jocul simplu și firesc al 
actorilor, credincioși sistemului dască­
lului lor.

Teatrele din Moscova pregătesc anul a- 
cesta pentru, spectatorii lor și alte spec­
tacole noi dm repertoriul dramaturgiei 
clasice mondiale. Astfel Teatrul „VI. 
Maiakovski" a prezentat „Hamlet". Tea­
trul central de copii pregătește „Burghezul 
gentilom", Teatrul Evg- Vahtangov piesa 
„Romeo «j Julieta" î-a.
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Un ajutor prețios în munca de propaganda
Consiliul General A.R.L.U.S. a început 

în acest an să publice o serie de broșuri 
cuprinzînd culegeri de traduceri de ma­
teriale sovietice referitoare la problemă 
d'n industrie, agricultură, comerț, cultură, 
artă etc. Varietatea temelor, grija de a se 
prezenta probleme importante, de actuali­
tate, operativitatea cu care sînt publicate 
broșurile — contribuie ca oamenii muncii 
din tara noastră care nu cunosc, limba 
rusă să poată să-și formeze o imagine mai 
'amănunțită despre viața și munca cons­
tructorilor comunismului, să învețe din 
bogata experiență ia acestora.

De curând, au fost tipărite și difuzate 
trei .astfel de broșuri: „Mtrecerea socialis­
tă in industria sovietică", „Din experien­
ța sovietică — comerț și cooperație", 
„Viafa oamenilor sovietici".

Este deosebit de actuală, .acum, în ca­
drul întrecerii în cinstea zilei de 23 Au­
gust, broșura „întrecerea socialistă în in­
dustria sovietică11. Primele două articole 
din broșură, intitulate „Marea forță a 
ideilor leniniste despre întrecerea socia­
listă" și „Marea mișcare a întregului po­
por", arată dezvoltarea și rolul întrecerii 
■socialiste în U.R.S.S., ideile mereu vii ale 
marelui Lenin despre sarcina de seamă a 
întrecerii socialiste — mărirea productivi­
tății muncii —, precum și marea amploa­
re pe care a luat-o întrecerea socialistă, 
îndeosebi în urma apelului lansat cu un 
sfert de veac în urmă, la 29 aprilie 1929, 
de a XVI-ia conferință a P.C.U.S.

Celelalte articole se referă la unele as­
pecte speciale ale întrecerii. Astfel, arti­
colul „Experiența organizării întrecerii pe 
profesiuni" cuprinde o serie de valoroase 
învățăminte trase din practica răspândirii 
în ultimii ani a acestei inițiative a fierari- 

1 lor din raionul Vîborg (azi Stalin) al Le­
ningradului.

Broșura cuprinde, de asemenea, .articole 
în legătură cu întrecerea pentru o înaltă 
productivitate -a muncii, inițiată de meta- 
lurgiștii din Rustavi, regiunea Moscova, 
mișcarea de larg răsunet a comsomoliști- 
lor de La secția de prese a uzinelor de 
tractoare din Harkov pentru îndeplinirea 
în 3 ani și 7 luni a sarcinilor cincinalului, 
lupta . textiliștilor din Ivanovo pentru ob­
ținerea a mai multe țesături de pe aceeași 
suprafață de producție ș. a.

Multe din articole sînt menite ia fi stu­
diate de anumite categorii de cititori, în­
deosebi de oamenii muncii din industrie, 
oare pot aplica procedeele și experiența 
cuprinsă în aceste articole

Deosebit de interesante sînt materialele 
cuprinse în broșura „Comerț și coopera­
ție", și, în broșura „Viața oamenilor so­
vietici11. Fără îndoială că, în primul rînd, 
lucrătorii din comerțul de stat și coope­
ratist au multe de învățat din articolele 
„Comerțul sovietic" și „Datoria lucrători­
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Spune, tov. secretar, 
ajuns regiunea de dv ? 
nu vă sfătuiește, nu vă

lor din comerțul sovietic", care arată lup­
ta și realizările lucrătorilor din comerț 
pentru îndeplinirea hotărîrii P..C-U.S. și a 
Guvernului Sovietic „Ctt privire la măsu­
rile pentru dezvoltarea continuă a comer­
țului sovietic". De asemenea, articole și re­
portaje cum sînt „La tejghea". „Controlul 
obștesc — ptrghie puternică pentru îmbu­
nătățirea comerțului". „Unele probleme 
ale comerțului la sate", „Un magazin u- 
niversal sătesc", înfățișează probleme im­
portante ale comerțului socialist — stu­
dierea cerințelor consumatorilor, influen­
țarea industriei producătoare de bunuri de 
larg consum pentru continua îmbunătă­
țire a calității și lărgirea sortimentului 
mărfurilor, controlul de stat și obștesc a- 
supna activității organizațiilor comerciale, 
calificarea, experiența și atenția față de 
cumpărători a lucrătorilor din comerț ș.a. 
Mare interes prezintă articolele „Unele 
probleme ale comerțului la sate11 și „Un 
magazin raional sătesc11, în care se arată 
grija Statului Sovietic de a trimite maga­
zinelor de La sate toate mărfurile de care 
au nevoie colhoznicii — îmbrăcăminte, 
produse .ale industriei alimentare și chiar 
automobile ș.a. Broșura relevă noi forme 
de comerț care se extind în. U.R.S.S. — 
cum este comerțul în consignație cu pro­
duse. agricole al cooperativelor ș. a.

Foarte important este a se asigura răs­
pândirea largă a broșurii ..Viața oameni­
lor sovietici". Articolele, declarațiile oa­
menilor sovietici, reportajele, scurtele in­
formații, precum și fotografiile publicate, 
ilustrează cu putere grija P.C.LLS. și a 
Statului Sovietic pentru ridicarea conti­
nuă a. nivelului de trai material și cultu­
ral al oamenilor muncii. Simpli munci­
tori și țărani, tineri și vârstnici povestesc 
în cuvinte simple despre impresionantele 
realități ale Țării Sovietice. Broșura cu­
prinde malariei despre muncitori și țărani 
care se mută în case noi, își petrec conce­
diile în vestite localități balneare, își cre­
ează un tnai confortabil, dobândesc titluri 
universitare, desfășoară o însuflețită -acti­
vitate în producție și pe -tărâm social. Se 
citesc cu plăcere reportajele „In noul Lu- 
blino" (despre grija pentru femeile din 
producție), „Familia noastră", precum și 
„Cum își petrec oamenii sovietici orele lor 
libere", în care se arată cum beneficiază 
familia unui miner sovietic de variatele 
mijloace cultural-educative —• teatru, ci­
nema, biblioteci, radio, televiziune, parcuri 
de cultură și odihnă, excursii cu autoturis­
me proprii — și, de asemeneta, ce uriașe 
fonduri învestește Statul Sovietic pentru 
satisfacerea nevoilor culturale ale oame­
nilor muncii.

Lectura acestor broșuri vădește stră­
duința redactorilor lor de a înfățișa as­
pectele actuale ale problemelor tratate. 
Fiecare broșură se deschide cu cîte un ar­

Secretarul (puțin fâstâcit) : Procesul 
verbal?... Numai decât! (se uită în.dreap­
ta, in stingă, ridică o carte, apoi deo­
dată, iluminat). Da‘ ce nevoie aveți de 
procesul verbal ? Mai proces verbal ca 
mine I... Și apoi, de ce să vă pierdeți vre­
mea cu problema asta... a concursului. 
La drept vorbind, nu sînt și alte ches­
tiuni importante ? Ba, aș zice, incompa­
rabil mai importante... de pildă, popu­
larizarea agrotehnicii sovietice!

Instructoarea (interesată) : Ce-ați rea­
lizat în acest domeniu ?

Secretarul (absorbit de propriile lui 
idei) : Nu știu dacă vă dați seama cit e 
de plăcut să mergi în miilocul țăranilor, 
așa cum am făcut eu, să stal cu ei de 
vorbă și să-i lămurești, să-l convingi...

Instructoarea: Te referi probabil la 
vreo convorbire...

Secretarul (prompt) : Natural !
Instructoarea (curioasă) : Și cam cîți 

țărani muncitori au fost de față ?
Secretarul : La convorbire ? Păi să fi 

fost vreo patru, cinci...
Instructoarea (ironică) : Grozavă is­

pravă, n-am ce zice ! (uimită). Patru- 
cinci... (revenindu-și). Și mă rog. pe ce 
temă s-a discutat ?

Secretarul : Temă, temă anume n-a 
fost, am vorbit noi așa, mai de una. mai 
de alfa...

Instructoarea (supărată) : Asta nu 
mai e convorbire, e taifas...

Secretarul (dulceag) : Nu știu, zău, 
de ce vă necăjiți. Sînt ele bune convor­
birile sau altele asemenea. da‘ mă rog... 
fără grabă. Doar știți bine: pe țăran 
trebuie să-l iei cu binișorul. mai pe-nde- 
lete... (convins și retoric). După părerea 
mea sarcina urgentă și de căpetenie, tre­
buie să fie întărirea cercurilor 1

Instructoarea (gînditoare) : Ei, da...
Secretarul (încurajat) : Cercul este ve­

riga de bază. De el trebuie să ne prin­
dem, și așa am și făcut. Să vedeți cum 
am organizat cercul de >a Veseuși : pa­
har, nu alta ! Știți, n-aș vrea să exage­
rez, dar merge strună : și evid ența mem­
brilor. și cotizațiile, toate.

Instructoarea (înviorată deodată, ex­
pansivă) : Am o idee !

.Secretarul : Care ?
Instructoarea : Mergem să vizităm 

cercu' 1
Secretarul (bilbîindu-se) : Mi-minunat... 

(reflectând). Da’ nu acum... mîine dimi­
neață.

Instructoarea : (veselă). S-a făcut ! 
Mîine dimineață ne întâlnim la gară.

TABLOUL II
(A doua zt dimineața, tn gara Tirnăveni. 

La casa de bilete, animație, înghesuială. 

ticol care tratează problemele respective 
în ansamblu.

Totuși, se pot remarca unele lipsuri în 
ce privește selectarea, gruparea materia­
lelor. Astfel. în broșura „întrecerea socia­
listă în industria sovietică" șe află un 
singur articol din domeniul producției de 
bunuri .de larg consum, majoritatea mate­
rialelor referi-ndu-se la metalurgie și 
constirucția de mașini, iar unul, nepotrivit 
cu titlul broșurii, tratând despre întrece­
rea dispecerilor de' la căile ferate- pentru 
îndeplinirea graficului și sporirea conți-, 
nuă a vitezei de circulație comercială a 
trenurilor. Ținînd seama de sarcinile și o- 
biectivele pe care oamenii muncii din pa­
tria noastră și-au propus să le realizeze 
în cinstea zilei de 23 August, era de 
dorit ca broșura să înfățișeze mai pe Larg 
experiența sovietică in organizarea între­
cerii in industria ușoară și alimentară, ini­
țiativele oamenilor sovietici pentru reali-, 
zarea de economii, mobilizarea rezervelor 
interne, reducerea prețului de cost, îmbu­
nătățirea calității și sporirea sortimente­
lor -produselor de larg consum. Lipsesc 
din broșură materiale speciale despre pro­
blemele răspândirii experienței înaintate, 
ridicarea continuă a oaLif-icării profesio-, 
nale — care sînt aspecte importante ale 
întrecerii socialiste.

Trebuie ,de asemenea, semnalat că titlul 
broșurii „Comerț și cooperație", nu co­
respunde conținutului, deoarece articolele 
cuprinse se referă numai la comerțul de 
stat și cooperatist. Astfel, se creează im­
presia greșită că cooperația sovietică s-ar 
mărgini la activitatea de aprovizionare și 
desfacere, excluzîndu-se cooperația de 
producție (colhozurile și cooperația meș­
teșugărească). Broșur.a aceasta, de altfel, ' 
neglijează în mare măsură unele laturi 
importante ale schimbului de mărfuri în­
tre sat și oraș din U.R.S.S, — cum sînt 
comerțul de întâmpinare cu mărfuri, achi­
zițiile și contractările — precum și intro­
ducerea tehnicii noi în magazinele sovie­
tice, construcția de magazine universale 
uriașe sau specializate în orașele mar: 
ș. a.

Im alcătuirea noilor culegeri de mate­
riale trebuie să se dea mai multă atenție 
acestor laturi deficiente ale actualelor cu­
legeri,. pentru ca într-o anumită perioadă 
de timp cititorii broșurilor să poată avea 
o imagine armonioasă a realizărilor și 
experienței sovietice în domeniile respec­
tive. Este necesar, însă, ca fiecare broșură 
ir: parte, înfățișând actualul stadiu al con­
strucției comunismului în U.R.S.S., să re­
leve prin materiale adecuate, îndeosebi 
astfel de fapte și initiative în muncă a că­
ror cunoaștere și aplicare să ajute pe oa­
menii muncii din țara noastră în lupta 

pentru realizarea sarcini­
lor trasate de partid și 
guvern pentru ridicarea 
nivelului de trai al oame­
nilor muncii.

Folosind cu .pricepere și 
spirit de inițiativă aceste 
culegeri de materiale, di- 
fuzîndu-le și popularizîn- 
du-le larg, făcîndu-le re­
cenzii publice, prezentări 
la. stațiile de radioampli­
ficare, alcătuind pe baza 
lor expuneri său conferin­
țe, organizațiile A.R.L.U.S. 
vor reuși să contribuie și 
pe această cale la cunoa­
șterea și însușirea înain­
tatei experiențe sovietice 
de mase tot mai largi de 
oameni aî muncii din. 
patria noastră-

G. DAIANU

■ Vasile Movilă își face loc apropiindu-se de 
Doina Sișu).

Secretarul : Bună dimineața. Vasă- 
zică, mergem...

Instructoarea (veselă) : Nu ne-am în­
țeles așa ?

Secretarul (în doi peri) : Desigur 
(după o pauză, inspirat). Am o pro­
punere.

instructoarea : S-auzim.
Secretarul : Ce-ar fi dacă în loc să 

mergem azi, am mai 'ăsa o zi. două...
Instructoarea (intrigată): De ce?
Secretarul: De, știu și eu... Poate în­

tre timp se realizează unele lucruri mai 
interesante. Vedeți, n-aș vrea să exage­
rez, dar deocamdată, ce să zic, activita­
tea cercului -nu-i chiar așa... (face cu 
mina un gest imprecis).

Instructoarea (bine dispusă) : Nu-i 
nimic dacă nu-i chiar așa...

Secretarul: Ei, da’ vedeți mai sînt și 
lipsuri, unele mai mici, altele mai mari...

Instructoarea (hotărâtă) : Dacă sînt 
lipsuri, o să facem să nu mai fie.

Secretarul : Nici vorbă, o să facem... 
(rămîne pe gânduri)

Instructoarea: La ce te gândești ?
Secretarul (îngrijorat) : Nu știu cum 

o să răzbiți la drum. Veseușul e cam de­
parte de gară. Cale lungă, vreo cîțiva ki­
lometri pe jos...

Instructoarea: Nu duce grijă, rezist la 
drum.

Secretarul (mai îngrijorat). Drum-m 
ca drumul, da’ ce faceți cu dealul că-i 
tare-nalt...

Instructoarea (zâmbind). Dealurile 
sînt făcute ca să le trecem.

Secretarul (aproape disperat) : Dar 
dacă plouă în sat ? (dramatic) E o ne­
norocire 1 Nici ' picioroangele nu mai 
ajung...

Instructoarea (imperturbabilă) : Mer­
gem, tovarășe secretar, met gem...

(cu biletele in mină, cei doi se îndreaptă 
spre tren).

Secretarul (afișând uimire) : Nu mai 
înțeleg nimic, tovarășă Sișu. Ce v-a ve­
nit, așa deodată, să mergeți tocmai ta 
Veseuși? (pradă neliniștii). Nu e cine 
știe ce de văzut... ba, aș zice, mai nimic... 
Uite, Ca să fiu cinstit, chiar nimic... (re­
gretând puternic) că nu m-am ocupat de 
cercul din Veseuși.. (cu glasul tremu­
rând de emoție, patetic). Dealtfel, sincer 
vorbind, eu cred că problema cea ma' 
interesantă de care trebuie neapărat să 
ne ocupăm în momentul de față, este.... 
(pufăitul și șuieratul locomotivei îi aco­
peră ultimele cuvinte).

V. CAT UN EA NU
(pe baza unei corespondente primită 

de la IOSIF BALOGH)

In anul 1952, în colhozul „Puți k 
xoiiiiiiunizinu" din raionul Turna- 
,-evsk, ținutul Krasnodar, a fost apli­
cată pentru prima oară in Kuban 
metoda benzii rulante la recoltarea 
grînelor, în toata amploarea ei. Or 
gamzarca procesului de recoltare 
după noua tehnologie a devenit po­
sibilă datorită faptului că S.M.T.- 
Medvedovșkaia și colhozurile au fost 
înzestrate cu tehnica cea mai noua

Recoltarea grinelor in anul ace­
sta are citeva particularități deose­
bite. Din cauza primăverii întirzia- 
te, recoltarea porumbului pentru si­
loz și a ierbii de Sudan pentru fin 
are ioc in același timp cu secerișul 
grînelor. Furtunile ș; ploile toren­
țiale din ajunul recoltării au culcat 
grînele pe mari întinderi.

In lupta pentru recoltă, mecani­
zatorii de la S.M.T. și colhoznicii 
și-au mobilizat toate’ posibilitățile și 
rezervele. Ei au hotărit ca in orice 
condiții să termine secerișul în 15— 
16 zile, să predea «rinele statului in 
12 zile de la începerea recoltării, să 
așeze paiele in stoguri in 20 zile. 
Ogoarele colhozului „Puii k konimu- 
n’zmu" oferă acum priveliștea mun­
cii în toi. Stogurile uriașe de paie 
cresc cu o repeziciune nemaipomenită. 
Agregatele de combin? transporta paiele 
la capătul miriștilor. Aici, ele sînt apucate 
de niște dispozitive cu cablu și sînt trans­
portate de tractoare spre stoguri.

Colhozului i-au fost reparrizate pentru 
recoltă 30 camioane de cite cinci tone. A- 
fară de aceasta, colhozul mai are 25 de 
camioane proprii. Pentru ca aceste mij­
loace de transport să fie folosite din plin, 
se cere o bură organizare a muncii la 
combine. Trebuie sa se țină seama de 
încă o particularitate a felului cum efec­
tuează recolta S.M.T. Medvedovșkaia, a- 
nume: deoarece toate combinele remor­
cate de tractor efectuează o a treia cură­
țire. ele dau grineie cu un procentaj de 
corpuri străine de cel mult 2°o, ceea ce 
permite ca cerealele să fie trinrse d’rect 
Ia bazele de recepție. Intr o singură duoă 
amiază de la arii sau direct de la combi­
nele care recoltau secara de toamnă._au 
fost trimise la depozitele statului 3500 
chintale de grîne cu greutate hectolitrică 
mare.

Este pilduitoare munca brigăzii a doua 
de cîmp, condusă de brigadierul A. S. 
Balin. Ea este deservită de una din cele 
mai bune brigăzi de tractoriști a S.M.T., 
în frunte cu I. V. Zaițev, un brigadier tî- 
năr și energic. Pe întinsa parcelă a brigă­
zii, lucrează patru combine — trei com­
bine „S—6“ remorcate și o comb’nă auto­
propulsată. Brigada a amenajai o arie

Uzina de case 
cu multe etaje

La marginea orașului Enak'evo din 
Donbass, au fost construite în ultimii ani 
clădiri spațioase pentru secțiile și servi­
ciile unei noi întreprinderi — un combinat 
pentru construcția de case cu multe etaje. 
Combinatul va produce garnituri complexe 
de piese pentru construirea de case de 
locuit .cu patru etaje și 48 de aparta­
mente. Garnitura unei case este formată 
din peste cinci mii de piese.

Peste 80% din lucrările de construcție 
a caselor vor fi efectuate în combinat. Pe 
șantierul de construcție, se vor efectua 
doar 20% din lucrări. De fapt, pe șantier 
nu va mai fi vorba de o construcție în 
adevăratul înțeles al cuvântului, ci doar 
de un proces de asamblare. Constructorii, 
montatori vor iprimi de l-a uzină blocuri 
pentru fundament și panouri pentru pe­
reții exteriori și pereții despărțitori inte­
riori cu tocuri pentru uși și ferestre. In 
corpul pereților, vor fi tuburile de calo­
rifer și cabluri pentru rețeaua electrică.

Majoritatea muncitorilor de pe șantierele 
de construcție a caselor vor fi montatori, 
mecanici de macarale, electrosudori, lăcă­
tuși. Pe un .astfel de șantier, nu vei vedea 
nici un zidar- Cițiva tencuitori se vor'în­
deletnici cu astuparea încheieturilor din­
tre panouri, iar dulgherii vor monta doar 
căpriorii acoperișului.

Lucrările de construcție a combinatu­
lui au fost încheiate. Primele încercări au 
dovedit că inginerii și constructorii sovie­
tici au creat un utilaj și niște mașini uni­
cate minunate, datorită căro-ra se vor me- 
caniza și automatiza in cea mai mare 
măsură procesele de producție. Materia 
primă adusă l,a uzină este descărcată de 
diferite mecanisme și mașini automate. 
Uzina de beion produce intr-un schimb 
270 metri cubi de beton; ea e deservită de 
numai șase oameni. Scheletul de sârmă al 
unei .rame este alcătuit pe cale mecanică 
pe o masă turnantă de construcție origi­
nală. Niște mașini complicate introduc 
betonul în forme, iar vibratoarele îl în­
deasă. Formele de turnare ajung pe banda 
rulantă la tratamentul termic în niște 
camere cu șase etaje- care se remarcă prin 
originalitatea construcției și printr-o înaltă 
productivitate. Detaliile de citeva tone, 
odată ieșite din aceste camere, sînt tre­
cute Pe conveerul de finisare, apoi ajung 
’■a magazia de produse finite.

Combinatul pentru construcția de case 
de la Enakievo va produce anual 80 de 
garnituri de detalii de case cu cite 48 de 
apartamente, pentru minerii din Donbass. 
Suprafața locativă a acestor case va în­
suma 160.000 -metri pătrați.

• 
Programul Casei Prieteniei 

Romîno-Sovietice
25 iulie — 1 august

DUMINICA. 25 VII. ora 10,30. (în sala din str. 
Batistei nr. 14) program de filme sovietice pentru 
copii.

ora 20,30, conferința tov. Constantin Burada, căpi­
tan de rangul II, despre „Ziua Flotei Maritime 
Militare Sovietice* 4. Urmează un concert dat de an­
samblul de cîntece și dansuri al M.F.A.

TABLOUL I
(O cameră spațioasă. In dreapta un dulap, 

spre mijloc un birou. La birou stau față-n 
față Vasile Movilă, secretarul raionului 
A.R.L.U.S. Tirnăveni și Doina Sișu, .instruc­
toare la regiunea A.R.L.U.S. Stalin, sosită 
nu de mult in sediul raional).

Secretarul (grijuliu) : Păreți obosită 
Instructoarea (protestând ușor) : Nu...
Secretarul: Totuși...
Instructoarea (curmîndu-i vorba) : Nu, 

tovarășe, nu sînt obosită, crede-mă! 
(după o clipă de tăcere, în care timp și-a 
plimbat degete’e pe muchia biroului). 
Simt cam supărată.

Secretarul (surprins) : Pe cine?.,.
Instructoarea (cu hotărâre) : Pe

dumneata I
Secretarul: S-ar putea ?... Dar cu ce am 

greșit, mă rog ?
P’siructoarea : 

nu se ocupă de 
Nu vă îndrumă, 
aiută ?...

Secretarul: I-auzi vorbă ! (repetînd 
cu fidelitate). Ne îndrumă, ne sfătuiește, 
ne ajută !

Instructoarea (stăpînindu-și enerva­
rea) Păi, dacă vă îndrumă și vă ajută 
(enervată de-a binelea) de ce nu merge 
treaba ? De ce scirțîie ?

Secretarul (stupefiat) : La noi?... (zâm­
bind pe sub mustață). . S-a plîns cineva 
de noi ?... De-ar vrea cineva să ne critice 
n-are ce, (radios) vorba ceea : este da’s-a 
terminat...

Instructoarea (ridicînd din umeri) : 
Ascultă, tov secretar, una și cu una fac 
două : ce ați făcut în ultima vreme, că 
eu im prea văd.

Secretarul (vizibi1 mâhnit) : Vorbiți cu 
păcat, zău așa... Dar cu concursul de 
creație populară nu ne-am zbuciumat ? 
Dar cu popularizarea agrotehnicii so- 
vietice nu ne-am ocupat ? da... Asta nu­
mai că să dau uri exemplu.

Instructoarea (cu interes) : V-ați ocu­
pat de concurs ?

Secretarul: Sigur că ne-am ocupat. Ce, 
nu concursul e cel mai important eveni­
ment care trebuie să stea în centrul 
atenției și preocupărilor noastre ? Nu 
uitați că nu e un concurs oarecare... De 
aceea ș! ducem o mjmcă atît de susținu­
tă pentru lămurirea și antrenarea unei 
mase cit ma: largi...

Instructoarea (întrerupânduT) : Cu co- 
misii'e de organizare a concursu’ui 
cum stați ?

Secretarul : In -regulă 1 Numai eu per­
sonal am făcut vreo două.

Instructoarea (întinzînd m-îna) : Fii 
bun și dă-mi procesele verbale.,. Aș vrea 
să văd cum te-ai orientat în alcătuirea 
comisiilor.

MARȚI, ora 20,30, Ana Frost, membră a secției de 
critică și muzicologie a Uniunii Compozitorilor, 
prezintă filmul ,,Musorgski“.

MIERCURI, orp 20,30. Dr. Gli. Zahariade, șeful 
secției Sanitare a Sfatului Popular al Capitalei va 
conferenția despre ..Ajutorul Uniunii Sovietice în 
profilaxia bolilor contagioase”.

JOI. ora 20,30. Jurnal de actualități sovietice.
VINERI, ora 20,30, Petre Simionescu, secretar ad­

junct ai Comitetului permament pentru apărarea 
păcii din R.P.R.. va conferenția despre ..Lupta U- 
niunii Sovietice pentru extinderea legăturilor eco­
nomice și comerciale internaționale — factor im­
portant în consolidarea papii44.

SIMBAȚA. ora 20,30. Orchestra simfonică a Cine­
matografiei va da un concert simfonic popular îtt 
cinstea fruntașilor în producție care aplică metode 
sovietice.

DUMINICA. 1 VIII, ora 20,30, Andrei Davidovici, 
locțiitor al Ministrului Căilor Ferate, va conferen­
ția despre „Ziua feroviarilor sovietici* ’.

Manifestările din zilele de 27, 28, 29, 30, 31 iulie 
și I august se, se vor desfășura in parcul din 
str. Dr. StaicQvipi nr. 44.

mecanizată, care e cimentată si are ma­
gazii de cereale, un cintar acoperit psn- 
tru autocămioare, trei curățitoare de ce­
reale, un încărcător de cereale și un 
transportor — toate puse in funcțiune de 
motoare electrice. Pentru transportul ce­
realelor de la cele patru combine, au fost 
repartizate patru camioane.

Colhoznicii și mecanizatorii și-au luat 
angajamentul să termine secerișul in 11 
zile, fiecare combină realizînd o r.ormă 
medie zilnică de 23 hectare. Combinerul 
Vasili EfimoViei Hliustov, partîcioant la 
întrecerea socialistă pentru o înaltă pro­
ductivitate a muncii de ^stringere a recol­
tei. și-a luat angajamentul să recolteze 
cu comb’na „Stalineț-6“ cite 31 ha pe zi, 
iar pe întregul sezon 400 hectare, dind 
cel puțin 11.000 chintale de grîu.

Combina lui este înzestrată cu un cură- 
ț’tor suplmentar de construcție originală, 
care reduce procentajul de corpuri străi­
ne la 1,8%. Pentru recoltarea păioaselor 
culcate, Hliustov a fixat pe stinghiile ra- 
batorului niște cuie de metal.

Hliustov a trecut de curînd la recolta­
rea griului de toamnă, care dă o recoltă 
de 28 chintale la hectar. D-e astă dată, 
el a lărgit perei” bancherului și i-a mărit 
capacitatea la 22 chintale. In timp ce 
buncherul se umpla, șoferul Artiuhov are 
timp să ducă griul la arie si să se întoar­
că, mai răminîndu-i chiar 10—15 minute 
de rezervă. Artiuhov a mărit și el bordul

Tribuna aplicării axparianțal ■aviatica

Să creăm condițiile tehnico-organizatorice 
pentru aplicarea largă a metodelor sovietice!

Muncitorii, inginerii și tehnicienii în­
treprinderii de pielărie și încălțăminte 
„Stradu’nța" d:n Ițcani, regiunea Su- 

1 ceava sînt convinși că extinderea largă.și 
i aplicarea creatoare a experienței și a me­

todelor înaintate de muncă a[e oamenilor 
I soviet’c: reprezintă o contribuție hotări- 
j toare la ândepljiirea cu succes ia planului 
'cincinal, la înflorirea și întărirea. scum­

pei noastre Patr’i, la creșterea nivelului 
de trai al oamenilor muncii.

încă din anii trecuți, la întreprinderea 
noastră s-au introdus o serie de procedee 
și metode de lucru ale fruntașilor între­
cerii social’ste din U.R.S.S.

Astfel, s-a acordat toată importanța or­
ganizării acțiunii de calificare a muncito­
rilor la locul de muncă, după metoda 
Kotlear. După această metodă, în anul 
1951 au fost inștruiți U muncitori. în 
1952, 27 muncitori, :n 1953, 34 muncitori 
iar în 1954, pînă în prezent, 18 munci­
tori.

In urma aplicăirii acestei metode, s-a 
putilt asigura numărul de muncitori cali­
ficați necesari sectorului de producere me­
canică a încălțămintei. Important este că 
există numeroși muncitori calificați, la mai 
multe faze de lucru. Din rîndurile celor 
inștruiți după metoda Rotiear, s-eu evi­
dențiat fruntași în întrecerea socialistă ca 
tov. Lafu Dumitru, care, la rândul său. a 
calificat alți 2 muncitori, sau ea tov. On- 
ciu Silvia, care depășește zilnic planul cu 
100 la sută, dând produse de bună calitate.

Brigăzile și cei peste 50 muncitori care 
lucrează după metoda de economisire ini­
țiată de Lidia Korabelnikova au reușit să 
realizeze în primele cinci luni ale acestui 
an o economie de 61.279 crn.p. piele, în 
valoare de 70.834 lei, din care s-au con­
fecționat 2.234 perechi de fețe de încăF 
țăm’nte. In felpl acesta, prețul de cost al 
produselor s-a micșorat.

Tot în sprijinul reducerii prețului de 
cost, s-a introdus și s-a perfecționat in 
anul 1953. la sectorul încălțăminte, banda 
glisantă după metoda sovietică de lucru 
pe bandă. Aceasta a contribuit la redu­
cerea duratei ciclului de producție și la 
creșterea productivității muncii cu 35 la 
sută față de anul 1950. cînd se lucra fără 
această instalație.

In îmbunătățirea calității nrodu'selor 
.noastre, ne-a fost de un real ajutor apu­
carea metodei sovietice Ciutkih, pentru 
realizarea de produse de calitate. La sec­
torul tăbăcărie. metoda e aplicată de-"59 
muncTori. Metoda Skitex- de control reci­
proc al calității (prelucrarea in Lanț), e 
aplicată la sectorul încălțăminte de ma­
joritatea muncitorilor mecanici. Ga rezul­
tat al aplicării acestor metode, în luna 
mai 1954. calitatea încălțămintei s-a îm­
bunătățit :ar calitatea produselor sectoru­
lui de tăbăcărie a crescut cu 1 la sută față 
de plan.

Analiza felului cum s-au aplicat până 
acum metodele sovietice în întreprinderea 
noastră dezvăluie însă și numeroase lip­
suri.

Astfel, în aplicarea metodei Kotlear, njj 
sînt respectate instrucțiunile privind îm­
părțirea pe etape a perioadei de instruire, 
ținerea minimului teoretic și întocmirea 
evidentei respective (graficul, foaia de ob­
servații etc ), din care să se urmărească 
cum se dezvoltă muncitorul instruit, atit 
practic cit și teoretic.

Comitetul de întreprindere nu a urmă­
rit îndeaproape ca muncitorul instruit 
să-și ridice nivelul cunoștințelor orin 
școli, să fie atras în rândul cititorilor bi­
bliotecii, sau la conferințele și consfătui­
rile tehnice ale cercului A.S.I.T. și ale ca­
binetului tehnic.

Metoda brigăzii de economii a Lidîei 
Korabelnikova e‘aplicată satisfăcător nu­
mai în sectorul de încălțăminte, unde 
există o evidență bine pusă la nnnet. In 
sectorul de tăbăcărie, deși se tac econo­

camionului „G.A.Z.-5111, puțind ast­
fel sa încarce deodată toată canti­
tatea de griu treierat. Buncherul este 
descărcat din mers. In șase zile, Ar- 
tiuhov a transportat 2.000 chintale 
■grine.

Colhoznicii și mecanizatorii și-au 
luat angajamentul sa îndeplinească 
la timp planul de predare a cotelor 
de cereale.

In planul de muncă al S.M:Ț; 
Medvedovska:a, mai este trecută 
încă o sarcina de mare răspundere 
— dezmiriștituL Se știe câ pe miriști 
sc dezvolta buruienile și paraziții 

-culturilor agricole. Buruienile care 
au fost tăiate la .stringerea recoltei 
încep să crească mai tirziu, iar spre 
toamnă ele fac. semințe. Ierburile 
perene continuă să crească și să se 
înmulțească prin mijlocirea rădăe • 
n lor.. P.e buruieni. își lasă ouăle in­
secte dăunătoare culturilor. Ierburile 
crescut? pe miriști, seacă terenul.

Agrotehnica cere efectuarea dez- 
mirișUtului paralel cu stringerea re­
coltei. După ce s-au strins paiele de 
pe miriști, apar dezmiriștitoarele. 
care ara la o adîncinte de 4—5 cen­
timetri. Această adincime este sufi­
cientă pentru ca buruienile să fie tă- 

’ate, iar semințele să fie astupate. O mare 
pane a acestor semințe, după ce au fost 
îngropate, încep să încolțească, astfel ca 
eie vor fi distruse la ogoritul de toarrlna. 
care, urmează dună dezmiriștit. Pentru a 
asigura dezmirișt'tul la timp- S.M.T, Med- 
vedovskaia si tpate S.M.T.-urile dir. Cau- 
cazul de Nord, Crimee.a și din ălte re­
giuni atașează la combine deziriiriștitoare 
cu discuri;

Pe ogoarele cu mult susai, pir și c.u alte 
ierburi perene si ierburi ănuale cu tulpini 
înalte, nu a suficient deznEriștitu'l (a mică 
adincime deoarece plantele acestea dacă 
sînt tăiate la mică adîncime, cresc repede. 
De aceea, miriștea cu pir-se lucrează cel 
mai bine cu dezmiri'știioarele cu discuri la 
adîncime de 10—12 cențimet-ri. Tăierea l-a 
mica adincime a rădăcinilor are ca urma­
re germinarea în masă a ierburilor, Mai 
tirziu, eind rădăcinile tăiate vor da mu­
guri, aceștoa vor fi îngropați adânc tn pă- 
mint și acolo vor pieri din lipsă de 
aer. In cazul că ogorul este îmburuienit 
cu pir și volbură, cele mai bune rezultate 
le dă aratul cu dezmiriștitoare cu corma- 
nă la o adâncime de 9—12 centimetri.

Colhoznicii și mecanizatorii sovietici 
desfășoară cu succes, }n același timp. și‘ 
muncile de strîngere a recoltei actuale,, 
și acelea de pregătire a recoltei bogate- 
din anul viitor.

mii, acestea nu pot fi contabilizate-și evi» 
dh-nțiate din lipsă de evidență primară.

In aplicarea metodelor Ciutkih șl Skk 
țe\\ sînt deficiențe a căror remediere -ar 
contribui și mai mult la îmbunătățirea ca­
lității, Astfel, evidența rezultatelor nu,este, 
în ritm cu realizarea planului. Ma’ 'stat 
unii tehnicieni din compartimentele' însăr­
cinate , cu controlul calâtății, precum si 
maiștri și revizori care merg '-pe calea 
popularităl’i^ ieftine, nefiind suficient de 
exigenji față de cei care dau produse.de 
calitate/ neetfresp un z ă to a re.

Urmărirea aplicării metodelor sovietice 
se face.de multe ori în mod birocratic șî 
doar periodic, atunci cînd diferite organe 
cer - întreprinderii date asupra rezultate­
lor obținute.

Nu trebuie trecut cu . vederea și faptul 
că,Mln lipsă d'e preocupare a comitetului 
de întreprindere și a tehnicienilor, o serie 
de alte metode sovietice nu au' fost apli­
cate, deși ele sînt unele adaptabile, iar' al- 
tc’e specifice ramurii hoastre de produc­
ție. Nu e străină 4e această lipsă nici.con­
ducerea întreprinderii, care în aceasta pri­
vința trebuie să manifeste mai multă iui' 
țiativă, luând din timp măsurile tehnico- 
organizatorice în vederea aplicării meto*  
del or sovietice.

Astfel, introducerea metodei Kovaliov 
pentru extinderea în masă a celor mai 
bune procedee de lucru ale muncitorilor 
fruntași ar fi .avut ca rezultat noi creșteri 
ale productivității muncii. Metoda Kuzne- 
țov — de reepndiționare ,a .sculelor pu­
tea fi adaptată în sectorul mecanic, avînd 
ca rezultat economisirea -fondurilor pentru 
scule.și deci o micșorare a prețului de cost.

De asemenea, nu s-a aplicat metoda so*  
vietică Vologhina, specifică tăbăcărie! — 
metodă înaintată de lucru la întinsul piei­
lor. Mai a'.es în sectorul tăbăcărie' mine­
ral,, aplicarea acestei .metode ar.fi perm s 
obținerea unei suprafețe mai.mari de piele 
finită, deci reducerea prețului - de cost șt. 
pe d-e altă narte, ar fi făcut -posibilă extin­
derea sistemului premial și în sectoruT tă- 
băcăriei.

Bunele rezultate obținute prin' aplicarea 
metodelor, sovietice constituiemn factor pu­
ternic în măsură să -stimuleze preocupa­
rea pentru extinderea metodelor de lut rit 
sovietice în întreprinderea noastră. |n ca­
drul întrecerii socialiste în cinstea măre­
ței aniversări a zilei de 23 August, con­
ducerea întreprinderii, comitetul de între- 
prindere, cercul A. R. L. U. S„ cercul 
A.S.I.T., sub .conducerea organizației de 
partid, șt-au propus să ridice la un nivel 
superior munca de popularizare și apli­
care a metodelor sovietice,

In «cest sens ne-am propus Sarcini cu 
termene concrete de îmbunătățire a anii*  
carii metodelor existente, de extindere a. 
lor pe baze mai concrete și științifice, pre­
cum și de introducere a noi metode ge­
nerale și specifice.

Cercul A.R.L.U.S,, cercul A-S.l.T. și ca­
binetul tehnic au uri teren vast de acțiune 
în această direcție, ca propagandiști șj 
mobilizatori activi ai aplicării acestor me­
tode. Organele tehiw'ce din întreprindere 
trebuie să organizeze conferințe și consfă­
tuiri tehnice si să urmărească aplicarea 
justă a aceștor metode.

Conducerii întreprinderii ti revine sar­
cina de a sprijini această acțiune prin or­
ganizarea unei evidențe iuste. din care să 
poată reieși clar roadele 'aplicării fiecărei 
metode.

In felul acesta, aplicarea înaintatelor 
metode sovietice va contribui ta noi suc­
cese în întrecerea socialistă, la îndepli­
nirea planului ia toți indicii și ta ridica­
rea necontenită a nivelului de trai a' ru­
menilor muncii din Patria noastră,,.

Nicolai ROBCIIJC
direct'-ru! inirep'-’rid-H' ra-i'y-.

Ițcani, reg:un-*a

produse.de
face.de


Declarația de încheiere a
GENEVA (Agerpres). — TASS transmite declarația din 

21 iulie 1954 de încheiere a conferinței de la Geneva în pro­
blema restabilirii păcii în Indochina, la care au luat parte re­
prezentanții Cambodgiei, statului Vietnam, Statelor Unite ale 
Americii, Franței, Laosului, Republicii Democrate Vietnam, Re­
publicii Populare Chineze, Regatului Unit și Uniunii Repu­
blicilor Sovietice Socialiste.

care pun capăt opera-1. Conferința ia notă de acordurile care pun capăt opera­
țiunilor militare în Cambodgia, Laos și Vietnam și care sta­
bilesc controlul internațional și supravegherea asupra îndepli­
nirii prevederilor acestor acorduri. -
' 2. Conferința remarcă cu satisfacții încetarea operațiunilor 
militare în Cambodgia, Laos și Vietram; ea își exprimă con­
vingerea că intrarea în vigoare a hot irîfilor ^rtșvăiute în pre­
zenta declarație și in acordurile cu privire la încetarea opera­
țiunilor militare, va da Cambodgiei, Laosului și Vietnamului 
posibilitatea de a-și îndeplini și pe viitor rolul lor in comuni­
tatea pașnică a națiunilor, in mod absolut independent și su­
veran.

3. Conferința ia notă de declarațiile guvernelor Cambodgiei 
și Laosului cu privire la intenția lor de. a.-lua măsuri care să 
permită tuturor cetățenilor să-și ocupe locul în comunitatea 
națională și in special prin participarea la apropiatele alegeri 
generale, care în conformitate cu constituția fiecăruia dintre 
aceste state, vor avea loc în cursul anului 1955 prin vot se­
cret și în condițiile respectării libertăților fundamentale.

4. Conferința ia notă de prevederile acordului în legătura 
cu încetarea operațiunilor militare in Vietnam, care interzic 
introducerea în Vietnam de trupe străine, de personal militar 
străin precum și de orice fel de arme și muniții. Conferința ia 
notă de asemenea, de declarațiile guvernelor Laosului și Cam­
bodgiei cu privire la faptul că ele sînt hotărîte să solicite aju­
tor în material, personal sau instructori numai.in interesul a- 
părării efective a teritoriului lor, iar in ceea cCpriv^ște Laosul, 
în limitele stabilite de acordul cu privire la încetarea operațiu­
nilor militare în Laos.

5. Conferința ia notă de prevederile acordului în legătura 
cu încetarea operațiunilor militare in Vietnam, în virtutea că­
rora nici un fel de baze militare ale unor state străine nu pot 
fi instalate în zonele de regrupare ale ambelor părți, acestea 
trebuind să vegheze ca zonele repartizate lor să nu 
participe la nici un fel de alianță militară și să nu fie folosite 
pentru reluarea operațiunilor militare sau in scopurile unei po­
litici agresive.

Conferința ia notă de asemenea de declarațiile guvernelor 
Cambodgiei și Laosului în virtutea cărora acestea nu se vor 
alătura nici unui acord cu alte state, dacă acest acord include 
obligația de a participa la vreo alianță militară care nu 
corespunde principiilor Cartei Națiunilor Unite, iar in ceea ce 
privește Laosul, principiilor acordului cu privire la încetarea 
operațiunilor militare in Laos; de asemenea atita vreme cit 
securitatea lor nu va fi amenințată nu vor permite să se creeze 
baze militare pentru forjele militare ale unor puteri străine pe 
teritoriul Cambodgiei sau Laosului.

6. Conferința constată că acordul cu privire la Vietnam are 
drept țel fundamental reglementarea problemelor militare pen­
tru a se pune capăt operațiunilor militare și că linia militară

conferinței de la Geneva
de demarcație este provizorie și nu poate fi considerată ca fi­
ind într-o măsură oarecare o graniță politică sau teritorială 
Conferința își exprimă convingerea că aplicarea prevederilor 
cuprinse în prezenta declarație și in acordul referitor la înce­
tarea operațiunilor militare va crea premizele necesare pentru 
realizarea în cel mai scurt timp a reglementării politice in 
Vietnam.

7. Conferința declară că în ceea ce privește Vietnamul, re­
glementarea problemelor politice, realizată pe baza respectării 
principiilor independenței, unității și integrității teritoriale tre­
buie să dea posibilitate poporului vietnamez să se bucure de 
libertățile fundamentale garantate de instituțiile democratice 
create ca urmare a alegerilor generale și cu vot secret.

Pentru ca stabilirea păcii să înregistreze un progres suficient 
și pentru ca toate condițiile necesare să fie create spre a face 
posibilă exprimarea liberă a voinței naționale, alegerile gene­
rale se vor desfășura in cursul lunii iulie 1956, sub controlul 
unei comisii internaționale, alcătuită din reprezentanții statelor 
membre ale Comisiei internaționale pentru supraveghere și 
control, prevăzută prin acordul pentru încetarea operațiu 
niior militare. In acest scop vor avea loc consultări între auta 
ritățile reprezentative competente din ambele zone, incepind 
de ia 20 iu'ie 1955.

8. Prevederile acordului cu privire la încetarea operațiur.i’or 
militare, care sint îndreptate spre asigurarea protecției persoa­
nelor și bunurilor, trebuie îndeplinite în modul cel mai strict și 
mai ales să dea posibilitate fiecăruia in Vietnam să aleagă in 
mod liber zona in care vrea să trăiască.

9. Autoritățile reprezentative competente din zonele de nord 
și de sud ale Vietnamului, precum și autoritățile din Laos și 
Cambodgia nu trebuie să permită persecutarea individuală sau 
colectivă a persoanelor sau a membrilor familiilor acestora, care 
au colaborat intr-un fel sau altul cu una din părți in cursul 
războiului.

10. Conferința ia notă de declarația guvernului Republicii 
Franceze potrivit căreia acesta din urmă este gata să-și re­
tragă trupele de pe teritoriul Cambodgiei. Laosului și Vietna­
mului, la solicitarea guvernelor interesate și la termenele care 
vor fi stabilite de comun acord intre părți, cu excepția cazurilor 
cind, potrivit acordului dintre cele două părți, anumite efective 
de truoe franceze pot fi lăsate «în anumite puncte și pînă la 
anumite termene

11. Conferința ia notă de declarația Guvernului Francez că 
la reglementarea tuturor problemelor legate de restabilirea și 
întărirea păcii in Cambodgia. Laos și Vietnam se va baza pe 
respectarea independenței și suveranității, unității și integri­
tății teritoriale ale Cambodgiei. Laosului și Vietnamului.

12. In relațiile lor cu Cambodgia. Laosul și Vietnamul, fie­
care din participanții la conferința de la Geneva își ia obligația 
să respecte suveranitatea, independența, unitatea și integritatea 
teritorială a statelor amintite și să se abțină de la orice amestec 
în treburile lor interne.

13. Participanții la conferință sînt de acord să se consulte 
între ei in legătură cu oricare chestiune care le va fi transfe­
rată de comisiile internaționale de supraveghere și control pen­
tru a examina măsurile care ar putea să se dovedească necesare 
pentru asigurarea și respectarea acordurilor cu privire la înce­
tarea acțiunilor militare in Cambodgia, in Laos și Vietnam.

Iranul sub amenințarea unor planuri aventuriste

împotriva ^comunității defensive europene"

în februarie anul trecut, Reaves Childs, di­
plomat american scos la pensie, și-a ieșit din 

I fire. Nu știm ce anume l-a supănat a,tît de 
are : creșterea rezistenței naționale rnani- 

i festată de iranieni față de planurile agresive 
. ale Statelor Unite, sau altceva. Ori, p.ur și 
I simplu. Reaves Childs a vrut să arate mono. 
• polurilor americane întinderea cunoștințelor 
' sale in problema iraniană. Un lucru este însă 

sigur: Childs și-a descărcat sufletul într-o 
1 seri.oare adresată Departamentului de Stat.

Textul scrisorii a fost dat publicității de către 
j ziarul „New York Times". „In lungul întregii 

’or 'ștorii. — scria Childs— perșii s-au supus 
numai forței. Este greu de crezut că alți fac­
tori pot avea vreo. influență .asupra lor. Să 
- orbeș perșilor despre democrație este tot 

I una cu a ține predici de abstinență locuilo- 
; rilor iadului... Statele Unite trebuie să fie 

gata... să ocupe Persia de sud”.
Fără a ține seamă de caracterul furibund at 

acestei declarații, care constituie o manifestare 
tip'-'ă a politicii americane „de pe poziții de 

l forță", nu putem trece sub tăcere faptul că 
1 altitudinile de cuceritor ale lui Childs sînt 
I destul de modeste. El a pretins numai o parte 
j a Iranului: cercurile cîrniuifoare ale Statelor 

Unite au mers însă mult mai departe.
Acest lucru este dovedit de intensificarea din 

na vreme a uneltirilor Statelor Unite în 
Iran Urmînd parcă prevederile unui grafie, 
: t Iran au început sâ-și facă apariția, una 
după alta, diferite misiuni alcătuite din re- 

j prezentianți de scamă ai Pentagonului și De- 
nar'amentului de Stat. După viceamiralul 
Wright, comandantul forțelor navale militare 
ale Blocului Atlanticului de nord în regiunea 
Mării Mediterane. Iranul a fost vizitat de ge­
neralul Groover și de amiralul Bsatchcr. 
Scurt timp după plecarea lor, a sosit la Tehe­
ran. însoțit de o adevărată sui*ă  de consilieri 

I m’literi. generalul maior Trudo. Zilele trecute. 
. capitala Iranului a fost cinstită cu prezența 

unui reprezentant al Ministerul’"' Aviației al
■ S.U.A.. Thompson, și a conducă’orului secției 

iraniene a Depariramen’uhii de Stat, Stosman.
Pre-a scrie în unanimitate că vizitele tutu- 

. ror acestor oasoeți de neste ocean sînt strîns 
legale dn tentativele S.U.A. de a include Ira- 

j nul în alianța militară agresivă turco-pakîsta-
■ neză. Numeroș’i vizitatori americani au rolul 
| de a îmninge Iranul pe calea primej'dioasă a 
, aventurilor militare, nlănuite de cercurile a-

z-es:ve ale Statelor Unite; Vorbind despre re- 
. cents vizi'ă făcută în Iran de B. Stosman, re- 
i prezentant de seamă al Departamentului de 

Stat, ziarul iranian „Ahanghe Nou" scrie că 
I această vizită este legată de punerea la cale 

a unor tratative „neoficiale", prin care se 
i urmărește clarificarea atitudinii guvernului 

șT Medjilisului iranian față de intrarea Ira­
nului într-o organizație „defensivă" a Orien- 

: tului de Mij'loc. Faptul că ziarul pune între 
ghilimele cuvîntul defensivă nu este întîmplă- 
tor. După cum se știe, imperialiștii americani 
încearcă să mascheze prin termenul de „orga.

nizație defensivă" esența agresivă a alianței 
turco-pakistaneze, precurii și faptul că această 
alianță este îndreptată împotriva suveranității 
naționale și independenței țărilor Orientului 
Apropiat și de Mij'loc. „Nu este om oare să nu 
știe că firma „organizație defensivă” nu poate 
ascunde adevăratul caracter al unor asemenea 
alianțe, — scria nu de mult ziarul iranian 
„Doniae Emruz”. Esența alianței militara 
turco-pakistaneze constă în crearea unei co­
munități militare care să asigure cu baze a- 
viația americană".

Astăzi, consilierii militari americani desfă­
șoară construirea pe scară largă în Iran a 
di'eritelor obiective militare, Potrivit relată­
rilor presei, au și fost luate măsuri. îndrep­
tate spre sporirea numărului aerodromurilor 
din tară. Potrivit celor scrise de ziarul „Dad", 
marile aerodromuri militare ,Kale-Morghe și 
Dușan-Tepe, din apropiere de Teheran, vor fi 
reuti'.ate după tipul ae_odroimur:lor u't’amo- 
derne. Se construiesc aerodromuri în Zfbbaz, 
Șiraz. Kerman. Ișfagan și în a'te orașe a’e 
Iranului, mi iunea militară americană aeor- 
dî-id o deosebită atenție construirii de baze 
militare în nordul Iranului, în apropiere âe 
granița sovieto-iraniană. Revista „Mosavvar", 
care apare la Teheran, scrie că se prevede 
construirea a încă cîteva' aerodromuri în di­
ferite puncte ale țării, inclusiv construirea în 
nordul Iranului a trei aerodromuri pentru a- 
vioane cu reacție.

Presa subliniază că aerodromurile îrf. con­
struct!’ nu s'nt deș'imate nevoilor Iranului. 
Așa. de pildă, revista iraniană „Tarakki" 
scrie că de ne aceste aerodromuri vor putea 
fi atacate'căita, de comunicație si întreprinde­
rile militare aflate pe teritoriul Uniunii Sovie­
tico.

Paralel cu construirea de baze militare, se 
desfășoară — tot sub conducerea consilierilor 
americani — reorganizarea intensă a armatei 
iraniene și sporirea efectivelor ei.

Toate -aceste acțiuni ale clicii militaris’e a- 
merieane. care au ca scop includerea Iranului 
într-un bloc agresiv, sînt însoțita rle o pre­
siune tof n-ni iaccent,'ată ne care Washingtonul 
o oxemi'a asunna Iranului.

Pe de 6 nnrte. cercurile cîrmuifoare alo 
Sta’elor Unite și Angliei, oare au refuzat să 
recunoască drentul legitim al nonorului irantan 
de a dispune de bogățiile petroliere. ale tării 
io urma naționalizării indostr’ei petrolifera 
ilhii) si an ceat Iranului serioase grautăli 
economice și financiare. încearcă astăzi să 
Impună Iranului ..hotărirea" ior în problema 
petrolului. Această ..hotărîre" prevede — du. 
pă cum a reieșit d'n pr-me'e zi'e ale tratative­
lor care au început nu de mult la Teheran în­
tre consorțiul internațional (o uniune de mo­
nopoluri capitaliste) și guvernul Iranului — ca 
acest consorțiu, alcătuit din cinci societăți a- 
mericane-, una engleză și una anglo-olandeză. 
să primească „împuterniciri nelimitate în ce 
privește conducerea industriei petrolifere". In

fapt-, .aceasta înseamnă reinstaurarea domi­
nației monopolurilor americane asupra Iranu­
lui și denaționalizarea industriei petrolifere ta 
Iranului. Pină și presa americană a recunos­
cut acest lucim. încă jnainfe de începerea tra­
tativelor de îa Teheran î:i problema petrolu­
lui, ziarul ,„New York Times”, de pildă, ser.a 
că „Iranul nu va primi nici un iei de.priviiegi., 
iar e.xperții americani smț interesați, în mai 
mare măsură decii cei englezi, ca Iranul să n.i 
încheie o tranzacție favorabilă”.

Pe de alia parte, americanii tind să lege 
planurile lor de „rezolvare a problemei petro­
lului" de tentativele de includere a Iranul'..i 
într-.un bioc agresiv. Potrivit mărturiilor 
presei inanienc, americanii și-ia.u condiționat 
„ajutorul" acordat guvernului iranian in. ca­
drul tratativelor în problema petrolului prin 
asocierea obligatorie a Iranului l,a alianța mi­
litară turco-pakistăneză. In legătură cu a- 
ceasla, săptăminalul egiptean „At-Tahrir" 
scrie că Iranul, este supus unei serioase pre­
siuni, „cu scopul ca el să fie nevoit să se 
alăture blocului agresiv al Orientului de 
Mijloc, pe care îl înjgheabă americanii".

Uneltirile tot mai intense ale clicii milita­
riste americane, ale diplomaților și ale tu­
turor oaspeților nepoftiți de peste ocean, 
stîrnesc îndreptățită neliniștea opiniei pu­
blice iraniene. Aceste cercuri înțeleg primej­
dia acestei atitudini pe care Statele Uni.e 
încearcă s-o impună Iranului. După părerea 
acestor cercuri, alăturarea Iranului î.i alianta 
agresivă. turcoTpakistăneză ar duce nu numai 
la ocuparea Iranului de sud de către forțele 
armate amerioane — potrivit statului pe cure 
Childs l-a dat Departamentului de Stat — 
dar și la pierderea independenței Iranului, ta 
transformarea populației iraniene in carne de 
tun pentru războiul 'plănuit de . Pentagon și, 
în ultimă analiză, la ocuparea întregului teri­
toriu iranian de iraire trupele imperialiștilor. 
„Ei doresc ca soldații iranieni să-și verse sîn- 
gele, asemeni soldaților turci, apărînd intere­
sele imperialiștilor americani..." — sere 
ziarul iranian „Doniae Emruz”.

Acestea sînt planurile cercurilor agresive ale 
S.U.A. în Iran. Este lesne de văzut că ele nu 
au nimic comun cu destinderea încordării in­
ternaționale și cu menținerea păcii în Orien­
tul Apropiat și de Mijloc.

„Conducătorii S.U.A. înșeală popoarele — 
scria nu de mult ziarul afgan „Anis". Ei re­
cunosc în vorbe dreptul popoarelor din acea­
stă regiune să se îngrijească de apărarea lor 
fără amestecul • S.U.A., rar, în fapt, se ocu’ă 
cu crearea de blocuri și alianțe. Popoarele 
acestor țări socotesc că ectua'a politică a 
S.U.A. dăunează cauzei securității acestei 
regiuni".

Iată caracterizarea pe care popoarele Orien­
tului Apropiat.și de Mijloc o dau liniei aven­
turiste a politicii americane. Este greu să nu 
fii de acord cu o asemenea apreciere.

B. VAS1LIEV

Evenimentele ce se desfășoară în Eu­
ropa apuseană constituie o mărturie grăi­
toare a caracterului actual al proiectului 
sovietic al „Tratatului general european 
cu privire la securitatea colectivă in Eu­
ropa", proiect prezentat la conferința 
la Berlin. Sindicatele, organizațiile de-.ti­
neret și femei, personalități reprezentând 
diferite partide și curente politice cer cu 
tot mai multă insistentă să nu se admită 
reînvierea unui focar de război în centrul 
continentului nostru, să se pună canat 
reînarmării Germaniei occidentale. Toate 
forțele sănătoase ale națiunilor europene 
resping politica de înjghebare de grupări 
militare agresive, îndreptate una împotri­
va alteia. Ele se manifestă cu hotărîro 'm- 
potrivă așa numitei „comunități defen­
sive europene" sub al cărei steag urmea­
ză să fie refăcută mașina de război ger- 
mano-fascistă.

O amenințare pentru independența 
Austriei

Buletinul informativ al Federații Si r 
ciea-Ie Mondiale relatează că declarația 
„Comitetului pentru unitatea sindicala" a 
căpătat o largă răspîndire printre oame­
nii muncii din Austria. In acest document 
se arată că „Austria este o țară amenin­
țată în mod direct de mi'itarismul ger­
man. Foștii generali hitleriști înființează 
în Austria asociații ale soldatilor și ofi- 
țeri'or wehrmachtului, organizează pa- 
razi.

„Comunitatea defensivă europeană" — 
se subliniază în declarația Comitatului.—' 
reprezintă o scindare permanentă a Eu­
ropei, o accentuare a primeHiei războin- 
il'ii, o amenințare pentru independenta 
Austriei, un obstacol în calea încheierii 
grabnice de către Austria a unui tratat 
c'e stat...

In întreaga țară răsună proteste împo-, 
triva refacerii asociațiilor foștilor soldați 
și ofițeri ai. armatei hitleriste, împotriva

„întâlnirilor soldățești" organizate- tot 
mai des în ultima vreme.

Așa, de pildă, conferința funcționarilor 
de Ia întreprinderile industriale particu­
lare din Viena a aprobat' în unanimitate 
o rezoluție care cere -centrului sindical 
austriac să cheme pe toți democrații din 
Austria la lupta împotriva organizațiilor 
revanșarde; care reprezintă o amenința­
re pentru instituțiile democratice ale 
țării".

Glasul tinerilor patrioți ai Germanici
Biroul central al Uniunii tineretului 

liber german (Germania occidentală) a 
publicat .zilele trecute un a-pel in care 
cheamă toate organizațiile de tineret din 
apusul si răsăritul Germaniei să ia parte 
la lupta pentru uni-icarea pașnică a pa­
triei lor, indiferent de concepțiile lor des­
pre lume.

„Tineretul german alcătuiește un tot 
unitar — se spune în acest apel. El 
are o patrie pe care o iubește și in care 
dorește să trăiască intr-o fami'ie unită. 
Acest lucru este împiedicat de politici 
guvernului de la Bonn, politică îndrepta­
tă spre crearea „comunității defensive eu­
ropene" și constituind totodată cauza 
scindării".

In artei sînt propuse o serie de măsu_: 
privind apropierea tineretului din ambele 
părți ale Germaniei. „Obținerea înțelege­
rii reciproce în s'nul tineretului german 
— se arată in acest document — va con- 
sritui un însemnat aport adus cauzei uni­
ficării pașrira a German’-: si. deci, cau­
zei construiri unei vieți feririle si unui 
vițtor de pace pentru tineretul inlreg 
Germanii".

Lupta din Italia
Luînd nu de mult cuvîntu! în orașul 

Arezzo. Emilio Sereni. membru al Con­
siliului Mondial al Păcii, a arătat că pro­
iectul de lege al ratificării tratatului cu 
privire la crearea „comunității defensive

europene" a fost introdus în Parlamentul 
italian intr-un moment în care, in întrea­
ga lume, sistemul blocurilor militare o- 
puse unul altuia — a cărui parte integran­
tă este și „comunitatea defensivă euro­
peană" — vădește contradicțiile sale in­
terne si simptome’.e unei adevărate crize

Sereni a continuat spunind că se fac 
încercări de a impune Italiei ratificarea 
tratatului cu privire la crearea „comun- 
tății defensive europene" intr un moment 
în care sistemul blocurilor militare vădește 
toate consecințele păgubi.oare pe care le 
aduce Italiei.

In această situație, a spus în încheiere 
Sereni. sarcina partizanilor păcii constă 
în organizarea discutării pe plan național 
a acestor probleme. c:i scopul ca noi mase 
de cetățeni să înțeleagă p-imeidta De 
care o reprezintă penlru țară p-esiune-Ț 
tot mai accentuată a Statelor Unite, să 
vidă nosi1'i'îlatei de a întreprinde acțiuni 
cencre'.e. rrin care să se reziste acest"' 
prasiuni si să se obțină desfășurarea de 
c~.'.ra guvern a un-i noi politici de des- 
tnlera a încordăr i clin relațiile interna­
ționale.

In numele a 400.009 de feroviari 
din Ang'ia

La conferința anuală a sindicatului na­
țional al feroviarilor din Ang'ia a fost 
adoptată o rezoluție care condamnă po­
litica de reinarmare a Germaniei occiden- 
t -'e. In rezoluție se spune printre altele : 
„Conferința anuală a sindicatului națiu­
nii al feroviarilor (care unește 400.000 
de ormer I pricește cu ne'i-i-te propune­
rea de reinarma'e a Germaniei ecrâden- 
t.ita si condamnă hotărirei fracțiunii par­
lamentare a Partidului laburist de a spri­
jini această propunere. Noi ne pronunțăm 
împo'rva rrinarmării Germaniei occiden­
tale si cerem să fie depuse eforturi în­
dreptate spre unificarea Germaniei".

(Extrase diit articolul apărut in „Trud")

Zelul unui lacheu ,,sauant“
burghez vienez ,,Welt: 
a oferit cu cîtăva 
urmă, cu multă bună- 

sale unui „teore- 
cii — profesorul

mare cunoscător, 
nici Haydn, nici 
austrieci: Haydn 
el s-ar f: năs- 

la Eisenstadt. 
irte pe atunci din 

Mozart d'n pr'c'nă 
1 ta C-ta'„_.g, oare 

atunci

Zerul 
presse". 
vreme în 
voință pagjnile
tictan" al «nuzi 
Max Graf.

Pozînd în 
Grai afirmă că
Mozart «iu sint 
d n pric’nă că 
cut, chipurile, 
care nu făcea pa 
Austria, ier 
că s-a năsetit la Salzburg, 
nu aparținea n;c< el pe 
Austrie:

Preocupat de negarea a 
este ausirtac, profesorul 
vul pesemne nici măcar 
sâ consulte un s ntplu dicționar 
cie cloped'c măcar și popularul 
.,Mayers Lex'kon", care nu l'p- 
seș.e d i nic: o b'bliotecă aus- 
t-i.ică. Făcl-nd aceasta, el ar fi 
putut afla că H-aydn nu s-a năs­
cut de fel ta Eisei'stadt (uncie 
compozitorul a locuit la vîrsta 
de 29 de an ), c; la Rolirau, lo­
cal tale din Austria Inferioară.

In ceea ce privește locul naș­
teri’ !..’ Mozart, Graf nu se în­
șeală spunind că compozitorul

tot ce 
n-a a- 
timpul

austriac -s-a născut la Salzburg. 
Este tot atît de adevărat că în 
acaa vreme Saîzburgul nu apar­
ținea Austriei. Dar dacă am ur- 

- nia „teoria" acestui heTr profe­
sor, atunci — scrie pe bur.ă 
dreptate z'arul „Oesterrc'ch'sche 
Valksstmmc" — „nici Sch’IIer 
nu poate Ji socotit german, de­
oarece el 
Miarbach, 
atunc' din 
temberg. 
exista pe atunci".

Fără pic ds ruș'ne, presa 
acț’onară austriacă popularizează 
născocirile lu.i Graf, far profeso­
rul se ocupă cu atîta zel de a- 
coastă treabă nu numai pentru 
că es’e — așa cum scrie presa 
aus.racă 
precum tl -arată pașaportul 
dar 
cos 
sive 
tot 
nota", 
instala 
rămînt 
'«e,

Zece ani de la eliberarea Poloniei
Poporul frate polonez sărbă- 

toreș.e împl'nirea unui decenii 
de la eliberarea sa de sub ro­
ba fascistă. Ga urinare a vicio- 
rii'.or repurtate de glorioasa Ar­
mată Sovet'că, trupele hit-ler’ste 
au fost zdrc-b'te și alungate de 
pa pă-mîntuJ vremelnc cotropit 
el Poloniei. Acum zece an' — în 
z'ua de 22 iulie 1944 — Adjmrca 
Națională, creată tncă în ani' 
grei -ai 'legalității din ’■n'țiet'va 
Partidului Muncitoresc Polonez, a 
avut puttața să alcătuiască cel 
dinții guvern democratic al Po­
lonie:.

înfruntând și biru'nd înverșu­
nata împotrivire a forțelor reac- 
ț oua re dinlăuntru! țării și de 
d'nco-to de hotarele ei. încă d'-,i 
primii an' ai puterii populare au 
putut fi înfăptuite reforme oare 
au schinbat cu totul b,a^ poli­
tică și econom'că a țării. deschi­
zând larg drumul unei furtunoa­
se dezvoltări a forțelor de pro- 

I Iicțic.
După îndeplinirea primului 

ptan -trienal, poporul polonez a 
putut porni la îndeplinirea pla- 
nulu’ de fi ani de dezvoltare a 
economiei naționale. Polona ca­
re,-înainte de război, se număra 
printre țările îriaporate din 
punct de vedere al dezvoltării 
in.lustr e’. ocupă, azi, în Europa, 
locul al cincilea în ce privește 
volumul total al producției in­
dustriale. Aceste realizări în do­
meniu] dezvoltării industriale iau 
creat — împreună cu Tnfăptu'.rea 
reformei agrare și cu lichidarea

ir

In centrul Varșoviei se inalță măreața clădire a Palatului Cul­
turii și Științei — dar prietenesc al Uniunii Sovietice oamenilor 
muncii din Polonia. Proiectul clădirii a fost alcătuit de un colectiv 
de arhitecți sovietici, iar construcția acestui monumental edificiu 
de 227 m. înălțime și cu o fațadă de 250 m, este înfăptuită de spe­
cialiști sovietici ai construcțiilor înalte, în colaborare cu construc­
tori polonezi, ajutați de cele mai perfecționate mașini sovietice.

rămășițelor feudale Ia țară — 
prem'zele pentru un patern e a- 
vini al agriculturii, pentru trans­
formarea socialistă a satulu'. Re­
voluția ouit-urală, se desfășoară 
din pi :i in R.P. Polonă.

Toate aceste mărețe succese 
nu er fi fost pos'h'le fără fră­
țescul și multilateralul ej’utor al 

• Uniuni Sov'etice. Cele d n'.îi fa­
bric' și uzine au început să lu­
creze cu materii prime și cu ma­
teriale auxilare trim se de U-, 
nlunea Soviet'că. D'n Țara So- 
c'alismului soseau in Polona 
reînviată utilaj 'ndustr'al. trac­
toare, automobile, mașini, dife- 
rite m'nereuri — de fier, man­
ga n și com — cereale.

înfăptuirile poporului polonez 
ti toate domen'ile de activ’tate 
înfățișează expres'a vie o ho- 
tărîtei lu.i voințe de menținere și 
apărare a păci’. El se af’rmă 
astfel ca factor activ in puter­
nicul front organizat al păci', 
in frunte cu marca Uniune So- 
v'etică.

Poporul romîn partic'pă cu 
frățească dragoste la mareo săr 
bătoore a poporului po'onez. Le­
gături de trainică prieten'e u- 
ițesc ambele popoare. Această 
prietenie este tot mai întărită, 
az', pentru că la baza ei stau 
princ'p'ile inter naționalismul"’ 
P’o’etar, pentru că această prta- 
tcn'e este așezată pe temeliile 
<1? neclintit ale al’anței veșnice 
a poporulu' romîn și a poporu­
lui po'onez cu. elibera too rea lor 
comună — Uniunea Sovietică.

s-a născut în orașul 
oare făcea p-arte pe 
marele ducat de W'jr- 
Garman'a n et nu

re-

nu
• a șa
— cetățean al S.U.A., 

său, 
șl pentru că el este credit- 
la-cheu al -acelor forțe agfe- 
a-merieane pate patronează 

so'ul de idei „supranaț.'o- 
„mond'ale", pentru a se 
mo’ comod, sub acope­

ri lor, în oase și țări șiră- 
Inclusiv pe păniînt austriac.

„Un bluf fără, pereche
Acesta este titlul unui articol al revistei ..Box-sport" — organul 

oficial al Uniunii vestgermane a boxerilor, articol consacrat unuia 
din ,,turneele" boxerilor americani in Germania occidentală. Ce s-a 
petrecut totuși, ținînd seama că revista amintită, care este de re­
gula foarte respectuoasă cu tot ce e american, a publicat, dintr-o 
dată, un asemenea articol ?

In ultimul timp, în orașele vestgermane tac adesea exhibiții echice 
de boxeri americani. în componența cărora intră dubios de i 
,,stale" ale ringului american. In orice caz, mult mai multe 
sînt ele în realitate. Nu demult, orașul Liidenscheid a fost cu 
vărat cutremurat — după cum glăsuia reclama — de sosirea 
minunate echipe americane. Afișele erau pline de: „campion 
New Yorkului", „campion al Los Angetesului". „campion al 
cinnitiului", campioni ai altor orașe americane. Zarva reclamei 
f taut efectul: casele de bilele erau asaltate Aproape două mii 
spectatori au venit să vadă pe teribilii boxeri de peste ocean.

Și iata că gala de box începu. Mis'er King, conducătorul echipei 
americane, făcu o seamă c'e plecăciuni din cele mai elegante și 
îș: orezentă vestiții ..regi" ai sportului cu mănuși Incîniat 11 
culme, publicul savura dinainte un spectacol pe care îl bănui t 
(.zguduitor". Dar după prima lovitura de gong, din clipa în care 
prima pereche de boxeri începu lupta, spectatorii au început să 
privească cu nedumerire tot mai mare In cele ce se petreceau 'O 
ring. Nici unul din vestiții . regi" ai sportului cu mănuși nu amintai 
nici pe departe 
apărea pe ring 
iorii care nu se

multe
decît

i ade- 
unei

i al 
Cin- 
șl-a 

de

un maestru al pro es'ci sule. Cu fiecare pereche ce 
sporea și nedumerirea spectatorilor. Pinâ șirspecta- 
prea

Cugetările sumbre ale revistei americane „Life*
După cum se știe prea bine; revista „Life" 

face parte din catego'ia acelor publicații ame­
ricane care se află in primele rinduri ale tru­
badurilor politicii „de pe poziții de forță". 
..Life" face sistematic reclamă acestei politici, 
afirm'nd sus și tare că nimeni și nimic nu 
poate împiedica succesul ei.

Au venit insă vremuri in care editorilor și 
redactorilor lui „Life" nu le mai vine la în- 
demină să răcnească „ura" in fiece număr, in 
timp, ce politica americană „de pe poziții de 
forjă" suferă infringeri, una după' alta. făta 
că in ultimul număr al revistei ei au fost ne- 
voiți să înșire sumbre cugetări asupra rezul­
tatelor politicii externe a S.U.A.

Care sint, după propriile mărturisiri ale 
revistei ..Life", aceste rezultate ? Autorii ar­
ticolului redacțional in cauză le apreciază 
printr-un singur cuvint: „infringere". După 
cum rezultă din a'ticol, politica americană 
„de pe poziții de forță" a făcut ca Statele 
Unite să fie amenințate cu izolarea pe arena 
internațională. Divergențele dintre Washington 
și partenerii săi se accentuează. Șantajul 
atomico-hidrogenic nu a inspăimîntat cîtuși de 
puțin țările lagărului democratic, „înspăimin- 
lind", Insă, ,,de moarte" pe aliații Statelor 
Unite, care, spre mwea părere de rău a re­
vistei „Life", identifică amenințarea războiu­
lui atomic cu „imperialiștii americani — ali- 
țători la război" (ghilimelele aparțin revistei 
„Life"), „Drept rezultat — constată ,,Life“ 
— este teama de un război de mare amploare, 
teamă echivalentă cu incapacitatea de a risca 
o'ice fel de război (.'), dată fiind convingerea 
că principalul focar al riscului îl constituie 
Washingtonul".

In articolul din „Life" se arată că „aceste
idei predomină in opinia publică engleză", nentul și să vă purtați cu 
precum și in opinia publică din Italia și 
Franța, țări In care „starea de spirit anti- 
americană este dintre cele mai puternice". 
'ipre marea părere de rău a revistei „Life" 
in aceste țări, precum și in altele, este tot 
mai răspindită năzuința spre pace, in timp ce 
se știe că cercurile agresive ale Statelor U- 
nite se orientează spre război.

Concluzia? Pentru ,.Life" și pentru stă- 
pinii săi din rindurile monopoliștilor ameri­
cani se înțelege de la sine că ea constă in 
continuarea aceleiași politici agresive. Re­
țeta revistei „Life" este următoarea: _deoa- 

sint 
p ri­
lor, 
mai

sud-o listă a acestor parteneri; ,,hi Asia, 
coreenii și naționalișiii chinezi (adică lisinma. 
niștii și lepădăturile gomindaniste. — Red.) 
sint in fruntea acestei liste; in Europa, turcii 
și grecii...'' ..Life" le alătură — desigur, in 
primul rind — .fiermania lui Adenauer". Spa­
nia franchistă, Filipinele, ~ 
teva fă'i, „relativ imune 
tralismu'.ui‘‘ dar de loc 
inifi viruși in ce privește

Fără să facem o analiză amănunțită 
cestei liste, trebuie totuși să arătăm că nu 
de prea mult bine a alcătuit-o unul dintre tru­
badurii politicii americane.

Tailanda și încă ci- 
fa(ă de virusul 
imune fată de 
politica lor.

zz eu- 
anu-

a a-

Moris Late
Alister Cook, ziarist și comentator al po­

sturilor de radio engleze, bine cunoscut 
cercurilor burgheze, a fost trimis de redac­
ția ziarului „^Manchester Guardian" 
tele Unite. Odată sosit, 
atingă problema foarte 
amerioano-europehe. E 
securitatea personală, 
comentariul în presă și 
fața microfonului, ei l-a rostit doar în fala 
unui auditoriu restrîns alcătuit din promoția 
de anul acesta a unui colegiu american pen­
tru fete. Subapreciind urmările 
spuselor sale, el nu și-a ținut 
încuinetîndu-se chiar să afirme

,,Eu cred că dumneavoastră 
prima generație americană care 
să renunțe la plăcerea de a-și ține nasul sus 
față de englezi, de a compătimi pe francezi 
și de a ride de italieni... Va trebui să în- 
vățiați cum să stabiliți noi

în Sta- 
el s-a încumetat să 
delicată a relațiilor 

drept că, păzindu-și 
el nu și-a publicat 
nici nu l-a rostit în

eventuale ale 
totuși limba, 
următoarele: 
reprezentați 

va fi nevoită

relații cu coiiti- 
europenii de la

pricepeau în ale boxului, au prins de veste ca 
campionilor 
de pe ring 

au obținut

intre titlurile pompeztse al?, 
transoceanici și comportarea lor 
este cale lungă. Sportivii locali 
victorii din cele mai lesnicioase

Explicația era limpede: 
meni ai echipei 
american 
de categoria mijlocie, 
niște boxeri 
mister King 
au fost stabilite prea tîrziu : 
mister King reușise să încaseze o sumă ro un- 
joară.

In Statele Unita, o asemenea afacere se 
numește business 
cite.
mal 
che,

d’n cei zece <»a-
americane, doar unul eia 

Kinnard, un boxer profesionist 
Ceilalți „regi" erau 

improvizați, recrutați de către 
din Bavaria. Dar, toa. e acestea 

întreprinzătorul

un business fără pere- 
Revista vestgermană a găsit o definiție 
apropiată: un bluf, un bluf fură pere- 
deci o tnare o escrocherie.

la micro fon

aceleiași politici
..Life"

rece anumifi partene'i ai S.U.A. nu mai 
de nădejde, trebuie să se intensifice, în 
mul rind, presiunile ce se exercită asupra 
iar in al doilea rînd. trebuie să se pună 
multă nădejde in acei care sînt gata de a 
sluji Washingtonului fără să cirlească. In ar­
ticolul amintit al revistei „Life" este cuprinsă

egal la egal".
Moris Late, comentator al 

dlo Londra, tot atît de cunoscut în aceleași 
cercuri burgheze, a aflat despre această de­
clarație. Făcînd drept introducere, o reve­
rență și adresînd un compliment colegului 
său, în sensul că el ar fi ocupat dincolo de 
ocean cu o treabă foarte folositoare — ,,re. 
educarea americanilor" — Late a tras totuși 
concluzii radical diferite celor trase de Cook. 
Iiidemiîînd pe englezi 
vinaț?!) și să înțeleagă necesitatea unei ase­
menea reeducări , și de această parte a Atlan­
ticului", 
tătorii;
„Astăzi 

de viață 
a.ș-1 cum

Se înțelege că „poporul american" este ci­
tat doar de dragul vorbelor. Late îndeamnă

postului de ra­

„să-și recunoască

Late încearcă să-și convingă ascul-

este necesară înțelegerea modului 
american și a poporului american 

sînt ele".

pur 
continuați în 
in Europa apuseană, fiți purtători ai modu. 
lui de viață american în întreaga lui forță 
cuceritoare și în întreaga lui splendoare. Nu 
vă sîiiți, purtați-vă ou nasu-n sus. fiți huli­
ganii Dolarul e cu voi!

Dar Moris Late nu șe mărginește la cont, 
plitnențe cu înțeles — și cu subînțeles -— 
adresate ct.legilor săi de alte opinii și la 
laude „obiective" la adresa modului de viață 
american. Pe <1 îl frămîntă și probleme mai 
înalte. Așa, de. pildă. într-una din obișnuitele 
sale emisiuni de clevetiri în eter, Moris Late 
a declarat cu vădită enervare:

„Un lucru nu pot înțelege: dece f ecarc 
grupare democratică, de pildă Uniunea At­
lanticului de nord, este înfierată ca fiind o 
grupare ce urmărește seopur te imperialiste 
ale agresiunii și pregătirii războiului?"

Ținînd seama de felul în care a fost pusă 
întrebarea, i se poate răspunde lui Moris 
Late- gruparea ..democratică ' nord-athmtliă 
este înfierată tocmai pentru că ea urmărește 
scopurile imperialiste ale agresiunii și pre. 
gătirii războiului.

Iar pentru a se 
Late nu are deeît 
v'ntare ațîțătoare 
Grunthef. Pentru 
acest domn el este 
prcin ai forțelor armate ale Blocului Atlantic-

și s’mplu pe oaspeții de 
același spirit.

peste ocean: 
construîți baze

convinge de aceasta. Moris 
să recilească recenta eu- 
siită-ii sută a generalului 
că. oricum s-ar prezenta 

totuși ' comanâiiitul su-
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